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2 MGA HARI 

KAG MGA PAUNANG BISAYA TUNGOR SA 

2 MGA HARI 

Kag Pangruhang Libro it Mga Hari ay sugrong it Unang Libro it Mga Hari tungor sa 
natabo sa ruhang gingharian it mga Israelinhon, pagkatapos it ingsuyat tungor sa inra 
rahang Unang Libro it Mga Hari. Kaling Pangruhang Libro it Mga Hari ay inggwa it 
ruhang parti: 

1) Kag ingsuyat tungor sa ruhang gingharian halin sa mga 850 nak tuig bag-o sa 
pagkatawo ni Kristo (Kali ay ingbibilang nak 850 B.C.), hastang sa pagbagsak it syudad 
it Samarya sa Israel, ag hastang sa katapusan it gingharian sa bandang norte sa 722 
nak tuig bag-o sa pagkatawo ni Kristo (722 B.C.). 

2) Kag ingsuyat tungor sa gingharian it Juda halin sa pagbagsak it gingharian it Israel 
sa bandang norte, hastang sa pagsakop ag pagsira it syudad it Herusalem sa Juda ni 
Haring Nebucadnezar nak taga-Babilonya sa 586 nak tuig bag-o sa pagkatawo ni Kristo 
(586 B.C.). Kag ingsuyat sa katapusan it kaling libro ay tungor sa inghimo ni Gedalia 
bilang gobernador it Juda sa irayom it emperyo it Babilonya, pati kag kasuyatan tungor 
sa pagliwas kang Haring Jehoakin it Juda halin sa prisuhan sa Babilonya. 

Kag mga gingharian it Israel ag Juda ay naabutan it kaling mga kalamidad dahil sa 
inra pagsuway sa Dios. Kag pagsira sa Herusalem ag kag pagbihag ag pagraya it 
maramong taga-Juda ruto sa Babilonya ay usa sa pinaka-importanting natabo sa mga 
Israelinhon. 

Kag pinaka-importanting propeta rili sa Pangruhang Libro it mga Hari ay si Eliseo nak 
nagsubli kang Elias. 

 

KAG SUYOR IT 2 MGA HARI 

Si Propeta Elias ag Si Propeta Eliseo 1:1—8:15 
Kag mga Hari it Juda ag Israel 8:16—17:4 
Kag Pagbagsak it Samarya 17:5-41 
Halin kang Haring Hezekia Hastang kang Haring Josia sa Juda 18:1—21:26 
Kag Paghari ni Josia sa Juda 22:1—23:30 
Kag Huling mga Hari it Juda 23:31—24:20 
Kag Pagbagsak it Herusalem 25:1-30 
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2 MGA HARI 

SI PROPETA ELIAS AG SI PROPETA ELISEO 

Si Propeta Elias ag si Haring Ahazia 
1 It katong namatay si Ahab, ay nagrebelde kag bansa it Moab sa Israel. 2 Usang 

adlaw, kag hari it Israel nak si Ahazia ay nahuyog halin sa ibabaw nak gaha it ida 
kwarto nak inggwa it barandilya sa syudad it Samarya, ag sida ay nabalda nak gador. 
Kada nagsugo sida it mga mensahero papagto kang Baal-Zebub, kag dios it syudad it 
Ekron sa Pilistia, pramas magpangutana kung sida ay mauulian pa sa ida kabaldahan. 

3 Pero nagsiling kag anghel it GINO-O kang Elias nak taga-Tisbe, “Sapuya kag mga 
mensahero it hari it Samarya ag pangutan-on sinra: ‘Asing kamo ay mapagto kang 
Baal-Zebub, kag dios it Ekron? Wayaey baga it Dios sa Israel?’ 4 Kada ngasing, 
silinggan ninro kang Ahazia nak imaw kali kag ingsisiling it GINO-O sa ida, ‘Indiey ikaw 
makabangon sa imo higraan. Siguradong ikaw ay mamamatay!’ ” Pagkatapos, 
naghaliney si Elias. 

5 It katong nasilingganey ni Elias kag mga mensahero, nagbalik sinra sa hari. Ag sinra 
ay ingpangutana it kali, “Asing nagbalik kamo?” 

6 Nagsabat sinra, “Kami po ay ingsapoy it usang tawo ag nagsiling, ‘Balik kamo sa hari 
ag silinggan ninro sa ida kag ingsiling it GINO-O: Asing nagparaya ikaw it mga tawo 
pramas magpangutana kang Baal-Zebub, kag dios it Ekron? Wayaey baga it Dios sa 
Israel? Dahil sa inghuman nimo, ikaw ay indiey makabangon sa imo higraan. 
Siguradong ikaw ay mamamatay!’ ” 

7 Ingpangutana sinra it hari, “Ni-o kag hitsura it tawo nak nagsapoy sa inro ag 
nagsiling it kali?” 

8 Nagsabat sinra, “Sida po ay nakasuksok it baro nak human sa yinayang balahibo ag 
kag ida panghagkos ay human sa anit it hadop.”a 

Siling it hari, “Kato ay si Elias nak taga-Tisbe.” 
9 Pagkatapos, ingpapagto it hari kag usang opisyal, kaibahan kag singkwentang (50) 

tawuhan, pramas rakpon si Elias nak propeta. Nagtukar kag opisyal sa ibabaw it 
bubaguntor kung hariin nakaingkor si Elias, ag nagsiling sida, “Ulipon it Dios, siling it 
hari, pagto kuno sa ida.” 

10 Nagsabat si Propeta Elias sa opisyal, “Kung ako ay ulipon it Dios, kabay pang 
mag-uyan it kayado halin sa langit ag sunugon ikaw pati kag imo singkwentang (50) 
tawuhan!” Nag-abot matuor kag kayado ag nasunog kag opisyal ag kag ida 
singkwentang (50) tawuhan. 

11 Ag sa liwat, nagparaya ray kag hari it usang opisyal kaibahan kag singkwentang 
(50) tawuhan pramas rakpon si Propeta Elias. Siling it opisyal kang Propeta Elias, 
“Ulipon it Dios, siling it hari, ikaw ay mapagto nak raan sa ida!” 

 

 
 a1:8 Basaha ra kag Mar.1:6. 
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12 Nagsabat si Propeta Elias, “Kung ako ay matuor nak ulipon it Dios, kabay pang 
mag-uyan it kayado halin sa langit ag sunugon ikaw pati kag imo singkwentang (50) 
tawuhan!” Nag-abot matuor kag kayado it Dios halin sa langit ag nasunog kag opisyal 
ag kag ida singkwentang (50) tawuhan. 

13 Kada nagparaya ray kag hari it pangtatlong opisyal kaibahan kag singkwentang (50) 
tawuhan. Pag-abot it opisyal kang Propeta Elias, sida ay nagyuhor bilang pagrespeto, 
ag nagpakitluoy, “Ulipon it Dios, maluoy po ikaw sa ako ag sa ako mga tawuhan. 
Badaey po kami gimatya nak imo mga ulipon. 14 Ako po naayaman nak imo ingsunog it 
kayado nak halin sa langit kag ruhang (2) opisyales ag kag inra mga tawuhan. Pero 
maluoy kamo sa amo.” 

15 Siling it anghel it GINO-O kang Elias, “Nunot sa ida, badaey gikahadlok.” Kada 
nagnunot si Elias sa opisyal papagto sa hari. 

16 Pag-abot ni Propeta Elias sa hari, siling nida, “Imaw kali kag ingsisiling it GINO-O: 
‘Asing nagsugo ikaw it mga mensahero pramas magpangutana kang Baal-Zebub, kag 
dios it Ekron? Wayaey baga it Dios sa Israel nak imo mapapangutan-an? Dahil sa imo 
inghuman, indiey ka makabangon sa imo higraan. Siguradong ikaw ay mamamatay!’ ” 

17 Namatay matuor kag hari kumporme sa ingsiling it GINO-O parayan kang Propeta 
Elias. Ag kumo waya it anak nak kayake si Ahazia, si Joram nak ida hali kag nagbaydo 
sa ida bilang hari. Naghari si Joram it katong ika-ruhang (2) tuig it paghari ni Jehoram 
nak anak ni Haring Jehoshapat it Juda. 18 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga 
natabo sa suyor it paghari ni Ahazia, ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it mga 
Hari it Israel. 

2 

Kag Pagraya kang Propeta Elias Papagto sa Langit 
1 It katong oras nak abay-oney it GINO-O si Elias nak propeta pramas ray-on sa langit 

parayan sa usang ipo-ipo, nagpapanaw sina Elias ag Eliseo halin sa Gilgal. 2 Siling ni 
Propeta Elias kang Eliseo, “Pabilin yangey ikaw rili, dahil ingpapagto ako it GINO-O sa 
Betel.” 

Pero nagsiling si Eliseo, “Ako ay nagsusumpa sa buhi nak GINO-O ag sa imo, nak indi 
ka nako gibilin.” Kada nagpagto sinra sa Betel. 

3 Inggwa it grupo it mga propeta ruto sa Betel nak nagpagto kang Eliseo ag 
nagpangutana, “Ayam baga nimo nak abay-oney it GINO-O kag imo Maestro sa adlaw 
nak kali?” 

Nagsabat si Eliseo, “Oho, ayam nako, pero indiey nato giistoryahon.” 
4 Pagkatapos, nagsiling si Propeta Elias kang Eliseo, “Pabilin yangey ikaw rili, dahil 

ako ay ingpapagto it GINO-O sa Jerico.” 
Nagsabat si Eliseo, “Ako ay nagsusumpa sa buhi nak GINO-O ag sa imo, nak indi ka 

nako gibilin.” Kada nagpagto sinra sa Jerico. 
5 Ag inggwa it grupo it mga propeta ruto sa Jerico nak nagpagto kang Eliseo ag 

nagpangutana, “Ayam baga nimo nak abay-oney it GINO-O kag imo Maestro sa adlaw 
nak kali?” 

Nagsabat si Eliseo, “Oho, ayam nako, pero indiey nato giistoryahon.” 
 



2 Hari (Preliminary Edition) 

 

4 

 

6 Pagkatapos, nagsiling si Propeta Elias kang Eliseo, “Pabilin yangey ikaw rili, dahil 
ako ay ingpapagto it GINO-O sa Suba it Jordan.” 

Nagsabat si Eliseo, “Ako ay nagsusumpa sa buhi nak GINO-O ag sa imo, nak indi ka 
nako gibilin.” Kada nagpadayon sinrang ruha (2) sa pagpanaw. 

7 Inggwa it singkwenta (50) nak myembro it mga propeta nak nakatinrog sa unahan, 
ag nakaatubang sinra sa lugar nak ingpunduhan nina Elias ag Eliseo sa Suba it Jordan. 
8 Masunor, ing-uba ni Propeta Elias kag ida alimungmong, ingrolyo kali ag inglampos sa 
tubig. Nawahing kag tubi ag sinrang ruha ay nagtabok sa uga nak raga. 

9 Pagkatabok ninra, nagsiling si Propeta Elias kang Eliseo nak, “Bag-o ako abay-on sa 
imo, silinggan sa ako kung ni-o kag imo gusto nak humanon nako para sa imo.” 

Ag nagsabat si Eliseo, “Gusto nakong ibilin nimo sa ako kag dubling parti it imo 
gahom.” 

10 Nagsiling si Propeta Elias, “Mahirap kag imo inghahagar. Pero, mababaton nimo 
kali kung makikita nimo ako habang ingbabaoy sa imo atubangan. Pero kung indi ako 
nimo makita, indi nimo mabaton kag imo inghahagar.” 

11 Myentras nagpapanaw sinra ay sigeng istoryahan, gulping inggwa it nag-abot nak 
karwaheng kayado nak inggugudor ra it mga kabayong kayado. Kali ay nagrayan sa 
inra tunga nak imaw kag nagwahing sa inra, ag gulping ingraya si Propeta Elias 
papagto sa langit parayan sa usang ipo-ipo. 12-13 Nakita kali ni Eliseo ag sida ay 
napaukaw, “Ako Tatay! Ako Tatay! Kag mga karwahe ag mangangabayo it Israel!” Ag 
wayaey nida nakita si Propeta Elias. 

Pagkatapos, ida inggisi kag ida baro bilang pagpakita it pagkalisor. Masunor, ida 
ingpunpon kag alimungmong ni Propeta Elias nak nahuyog, ag nagbalik sida sa habig it 
Suba it Jordan ag nagtinrog ruto. 14 Bag-o ida inglampusan kag tubi it alimungmong ni 
Propeta Elias ag nagsiling, “Hariiney kag GINO-O, kag Dios ni Propeta Elias?” It katong 
inghuman nida kato ay nawahi kag tubi, ag nagtabok sida. 

15 It katong nakita kali it grupo it mga propeta nak halin sa Jerico, siling ninra, “Kag 
gahom ni Propeta Elias ay napasa-ida!” Kada ingsapoy ninra si Eliseo ag nagsuong 
sinra bilang pagrespeto sa ida. 

16 Ag siling ninra, “Kami ay inggwa it kaibahan nak singkwentang (50) makukusog nak 
tawo. Pabad-e sinrang hanapon kag imo Maestro. Baka ingraya yang sida it Ispirito it 
GINO-O sa usang baguntor o sa usang suong.” 

Nagsabat si Eliseo, “Badaey ninro gipahalina sinra.” 
17 Pero nagpakapilit sinra hastang sa nahuda yangey sida nak magpaindi. Ngani siling 

nida, “Sige, pahalinay sinra.” Ngani ingpahalin ninra kag singkwentang (50) tawo ag sa 
suyor it tatlong (3) adlaw ay inra inghanap si Propeta Elias, pero waya ninra kali nakita. 
18 Pagbalik ninra kang Eliseo, nak asa Jerico pa, nagsiling si Eliseo sa inra, “Di baga 
ingsilingey gani nako sa inro nak indiey kamo maghalin?” 

Kag mga Katitingayang Butang nak Inghuman ni Propeta Eliseo 
19 Kag mga tawo sa mga syudad it Jerico ay nagsiling kang Eliseo, “Gino-o, nakita ra 

po nimo nak maado kag ingtutugrukan it amo lugar, pero mabuling kag tubi ag waya 
gitutubu-e it pananom kag raga.” 

20 Siling ni Eliseo, “Ray-i ako ninro it bag-ong mayukong ag butangan kali it asin.” 
Kada sida ay inra ingray-an it kali. 
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21 Masunor, sida ay nagpagto sa tuburan ag ing-itsa ruto kag asin, ag nagsiling, “Imaw 
kali kag ingsisiling it GINO-O: ‘Malimpyo kaling tubi nak kali. Ag tuna ngasing, indiey kali 
maging dahilan it pagkamatay o indi magtubo kag mga pananom.’ ” 22 Tuna it kato, 
naging malimpyoy kag tubi, kumporme sa ingsiling ni Eliseo nak matatabo. 

23 Pagkatapos, si Eliseo ay naghalin sa Jerico ag nagpagto sa Betel. Ag myentras sida 
ay nagpapanaw sa rayan, inggwa it mga kabataan nak halin sa usang banwa ag sida ay 
ing-iinsulto. Siling ninra, “Upaw, haliney! Upaw, haliney!” 24 Nagsauli si Eliseo, sinra ay 
ida ingtarukan ag ingsumpa sa pangayan it GINO-O. 

Pagkatapos, inggwa it ruhang (2) kabading oso nak nagliwas halin sa kayhasan ag 
ingpangsiba kag kwarentay-dos (42) nak mga kabataan. 25 Halin ruto, si Eliseo ay 
nagpagto sa Baguntor it Carmel ag pagkatapos ay nagbalik sida sa syudad it Samarya. 

3 

Naglaban kag Israel ag Moab 
1 Kag anak ni Ahab nak si Joram ay naging hari it Israel it katong ika-dese-otsong (18) 

tuig it paghari ni Jehoshapat sa Juda. Si Joram ay sa syudad it Samarya nag-istar, ag 
sida ay naghari sa suyor it doseng (12) tuig. 2 Mayain kag ida inghuman sa pagmuyat it 
GINO-O, pero buko pareho it yain sa inghuman it ida tatay ag nanay. Ida ingpaguba kag 
sagradong hanrumanan nak batong ingpatugrok it ida tatay sa pagdayaw kang Baal.b 
3 Pero inghuman ra nida kag mga kasal-anan nak inghuman ni Jeroboam nak anak ni 
Nebat, ag imaw kali kag naging dahilan it pagpakasala it mga taga-Israel. Kaling mga 
kasal-anan ay waya nida gitalikri. 

4 Ngasing, si Haring Mesha it Moab ay nag-alaga it mga karnero. Tuig-tuig ay 
nagtata-o sida sa hari it Israel it usang gatos nak libong (100,000) bata pang karnero ag 
bayukag it turong karnero nak usang gatos nak libo (100,000), dahil sakop it Israel kag 
inra bansa. 5 Pero pagkamatay ni Ahab, nagrebelde sida sa hari it Israel. 6 It katong mga 
panahon, ingtipon ni Joram kag bug-os nak Israel ag sinra ay naghalin sa syudad it 
Samarya pramas yusubon kag Moab. 7 Nagparaya sida kang Haring Jehoshapat it Juda 
it tuyar kali nak mensahe: “Nagrebelde sa ako kag hari it Moab. Manunot ka baga sa 
ako pramas magpakiglaban sa inra?” 

Nagsabat si Jehoshapat, “Oho, manunot ako sa imo. Hanra akong magnunot sa imo 
ag hanra akong ipagamit sa imo kag ako mga sundalo ag mga kabayo.” 

8 Nagpangutana si Jehoshapat, “Kung kita ay mayusob, hariin kita marayan?” 
Nagsabat si Joram, “Sa disyerto it Edom.” 
9 Kada nagpanaw kag hari it Israel, kag hari it Juda ag kag hari it Edom. Pagkatapos it 

pitong (7) adlaw nak pagpanaw ninra, naubusan it tubi kag mga sundalo ag kag inra 
mga hadop. 

10 Nagsiling kag hari it Israel, “Ni-o kag ato ahumanon? Kita bagang tatlo (3) ay 
ingpatawag it GINO-O pramas ita-o yang sa mga damot it hari it Moab?” 

11 Kada nagpangutana si Jehoshapat, “Waya baga it propeta kag GINO-O rili pramas 
makapangutana kita sa GINO-O parayan sa ida?” 

 

 
 b3:2 Kali kag pinaka-importanting dios it mga Canaanhon. 
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Nagsabat kag usang opisyal it hari it Israel, “Si Eliseo nak anak ni Shapat ay rahali. 
Sida ay dating suguon ni Propeta Elias.” 

12 Siling ni Jehoshapat, “Kabay pang kag mga bisaya it GINO-O ay sumasa-ida.” Kada 
nagpagto kang Eliseo si Jehoshapat kag hari it Israel, kag hari it Juda ag kag hari it 
Edom. 

13 Ag siling ni Eliseo sa hari it Israel, “Ni-o kag ato pasinglabot sa usa'g-usa? Pagto 
kamo sa mga propeta it inro tatay ag nanay!” 

Sabat it hari it Israel, “Indi! Dahil GINO-O kag nagraya sa among tatlo pramas ita-o 
yang sa damot it mga Moabnon.” 

14 Siling ni Eliseo, “Nagsisiling ako it matuor sa presensya it buhi ag Gamhanang 
GINO-O, nak ako ingsiserbisyuhan, nak indi ka nako gibugnuhon kung buko yang ra 
dahil sa ako pagrespeto kang Haring Jehoshapat it Juda. 15 Ngasing, ray-i ako ninro it 
tawo nak maayam magkaskas it arpa.” 

Myentras ingkakaskas kag arpa, napuspos it gahom it GINO-O si Eliseo, 16 ag 
nagsiling sida, “Siling it GINO-O ay magkakainggwa it maramong tubi sa suong nak kali. 
17 Aber waya it uyan o hangin, mapupuno gihapon it tubi kaling suong, ag makakainom 
kamo ag kag inro mga baka, ag kag iba pa ninrong mga hadop. 18 Marali yang kaling 
bagay nak kali para sa GINO-O. Ita-o ra Nida kag Moab sa inro mga damot. 19 Inro 
apirdihon kag bawat napapaderan nak syudad ag inra pinaka-banwa. Inro apukanon 
kag inra mga magandang puno, atambakan kag inra mga tuburan ag asiraon kag inra 
bugana nak bukir parayan sa mga bato.” 

20 Pagkaaga, sa oras it paghalar, nag-ilig kag tubi halin sa Edom ag napuno it tubi kag 
duta. 

21 Pagkatapos, nabalitaan it tanan nak Moabnon nak ayusubon sinra it mga hari. Kada 
inra ingtipon kag tanan nak kayake, bata man o maguyang, nak inggwa it kakayahan sa 
pagpakiglaban ag sinra ay ingpapwesto sa giryunan it Moab. 22 It katong nagbangon it 
aga pa kag mga Moabnon, inra nakita nak tuyar it puya sa rugo kag tubi it katong 
nasilakan kali it adlaw. 23 Siling ninra, “Rugo kina! Siguradong naglaban-labanan kag 
tatlong (3) hari ag nagmatyanan. Kada ato apangbay-on kag inra mga ari-arian!” 

24 Pero pag-abot it mga Moabnon sa kampo it Israel, nagliwas kag mga Israelinhon ag 
sinra ay ingyusob hastang sinra ay nagpangtakas. Inra ingyagor ag ingyusob kag duta it 
mga Moabnon ag sinra ay ingpangmatay. 25 Inra ingguba kag inra mga banwa, 
ing-itsahan it mga bato kag bawat magagandang bukir hastang kali ay natabunan. Inra 
ingpangtambakan kag mga tuburan ag ingpangpukan kag mga magandang puno. Tong 
huli, kag inra kapitolyo nak Kir-Hareset yangey kag natura, pero ingpalibutan gihapon 
sinra it mga kayake nak inggwa it rayang tirador ag sinra ay ingyusob. 

26 It katong nakita it hari it Moab nak napipirdey sinra sa labanan, ida ingraya kag 
pitong gatos (700) nak tawo nak inggwa it mga espada pramas wahingon kag mga 
sundalo it hari it Edom ag makatakas, pero waya kali natabo. 27 Kada ida ingbaoy kag 
ida panganay nak anak nak imaw tan-a kag mabaydo sa ida bilang hari, ag kali ay ida 
inghalar sa ibabaw it syudad it pader it syudad bilang halar nak sinunog. Dahil sa 
subrang hangit it mga Israelinhon laban rili, ay inra yangey ingpabad-an kag hari it 
Moab ag sinra ay nagpauli sa inra duta. 
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Nagramo kag Lana it Usang Balo 
1 Inggwa it usang balo nak kag asawa ay kaibahan it kato sa grupo it mga propeta. 

Usang adlaw, naghagar sida it bulig kang Eliseo nak propeta. Siling nida, “Minatayey po 
kag ako asawa nak imo suguon ag ayam nimo kung pauno nida ingrerespeto kag 
GINO-O. Ngasing, kag tawo nak ida ing-utangan ay nag-abot pramas bay-on kag amo 
ruhang (2) anak nak kayake agor humanon nak ulipon bilang kabadaran sa utang.” 

2 Siling ni Eliseo sa ida, “Ni-o kag ako maibubulig sa imo? Silinggan sa ako, ni-o kag 
inggwa sa imo bayay?” 

Nagsabat kag kabade, “Waya po, puyra yang sa maisot nak lana sa butangan.” 
3 Siling ni Eliseo, “Pagtu-e kag imo tanan nak kayungot ag maghuyam ikaw it 

maramong butangan. 4 Suyor kamo it imo mga anak sa inro bayay ag sarhe kag 
pwertahan. Bub-an kag lana sa tanan nak butangan. Pahabigan kag bawat butangan 
nak imo napunoey.” 

5 Kada inghuman it kabade kag ingsugo ni Propeta Eliseo sa ida, ag inra 
ingtrangkahan kag pwertahan it inra bayay. Pagkatapos, ingraya sa ida kag mga 
susudlan it ida mga anak, ag kali ay ida ingbutangan it lana. 6 It katong napunoey kag 
tanan nak susudlan, siling nida sa usa sa ida mga anak, “Taw-e pa ako it susudlan.” 

Nagsabat kag ida anak, “Wayaey po it susudlan.” Ag nagtungoney kag pag-ilig it lana. 
7 Nagpagto kag kabade kang Eliseo nak propetang suguon it Dios ag ida ingsiling kag 

natabo sa ida. Ag siling ni Propeta Eliseo sa ida, “Pagtoy ag ibaligya kag lana, ag 
badaran kag imo mga utang. Inggwa pa it matutura sa imo nak kwarta, husto para sa 
pagpangabuhi ninro it imo mga anak.” 

Si Propeta Eliseo ag kag Kabading Taga-Shunem 
8 Usang adlaw, nagpagto si Propeta Eliseo sa Shunem. Inggwa ruto it mayaman nak 

kabade nak nag-imbitar kang Eliseo nak makaon. Tuna it kato, pag nagrarayan si Eliseo 
sa Shunem, sida ay nagrarayan sa bayay it kabade ag nagkakaon. 9 Ngasing, nagsiling 
kag kabade sa ida asawa, “Ayam nako nak usang balaan nak propetang suguon it Dios 
kaling tawo nak perming nagrarayan rili sa ato. 10 Ahumanan nato sida it maisot nak 
kwarto sa inggwa it kuyungan, ag abutangan nato kali it higraan, lamesa, ingkuran ag 
iwag, pramas pag sida ay mapali rili sa ato ay inggwa sida it madadayunan.” 

11 Usang adlaw, it katong nagpagto si Propeta Eliseo sa Shunem, sida ay nagsaka sa 
kwarto ag nagpahuway. 12 Ida ingsugo kag ida kabulig nak si Gehazi nak ayabahon kag 
kabade. Kada ing-ayaba ni Gehazi kag kabade. Pag-abot it kabade, 13 siling ni Propeta 
Eliseo sa ida kabulig, “Dahil sa ida maadong pagripara sa ato, pangutan-a sida kung 
ni-o kag ato mahuhuman sa ida. Gusto baga nida nak kaistoryahon nako kag hari o kag 
kumander it mga sundalo para sa ida?” 

Nagsabat kag kabade, “Bukoey po kinahangyan, maado ra po kag ako kamutangan 
kanunot kag ako mga kasimanwa.” 

14 Nagpangutana si Eliseo kang Gehazi, “Ni-o aboy kag ato mahuhuman para sa ida?” 
Nagsabat si Gehazi, “Waya po sida it anak nak kayake ag maguyangey kag ida 

asawa.” 
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15 Siling ni Propeta Eliseo, “Ayabaha sida liwat.” Kada ing-ayaba sida ni Gehazi ag 
nagtulay kag kabade sa pwertahan. 

16 Siling ni Propeta Eliseo sa ida, “Sa masunor nak tuig, sa tuyar ra it kali nak 
panahon, inggway ikaw it ingkukugos nak anak nak kayake.” 

Nagsabat kag kabade, “Badaey ra ako gipasaliga. Suguon po ikaw it Dios.” 
17 Ag nagsabak matuor kag kabade ag nag-anak it kayake sa tuyar ra nak panahon 

pagkasunor nak tuig kumporme sa ingsiling ni Propeta Eliseo. 
18 Ag nagrakoey kag anak. Usang adlaw nagpagto sida sa ida tatay nak nagtatrabaho 

sa bukir kaibahan it mga naggagapas. 19 Siling nida sa ida tatay, “Mahapros po kag ako 
uyo! Mahapros po kag ako uyo!” 

Nagsiling kag ida tatay sa suguon, “Ray-a sida sa ida nanay!” 
20 Ingraya ngani it suguon kag anak sa ida nanay. Inggiba it nanay kag anak hastang 

alas-dose ag kali ay namatay. 21 Ingraya it nanay kag minatay sa ibabaw sa kwarto ni 
Propeta Eliseo ag ingbutang sa higraan it kali. Pagkatapos, nagliwas sida sa kwarto ag 
ingtrangkahan kag pwertahan. 

22 Ing-ayaba it kabade kag ida asawa ag nagsiling, “Paray-i ako it usang suguon ag 
usang asno pramas matulin akong makapagto sa propetang suguon it GINO-O ag 
makabalik nak raan.” 

23 Nagpangutana kag ida asawa, “Asing ngasing ikaw mapagto? Buko ra Pista it 
Unang Pagyati it Buyan o Adlaw it Inugpahuway?” 

Nagsabat kag kabade, “Puyde kato.” 
24 Kada ingbutangan nida it muntura kag asno ag nagsiling sa ida suguon, “Tulinay! 

Badaey gitungon hastang waya nako gisisilinggan.” 25 Kada naghalin sinra, ag nakaabot 
sa Baguntor it Carmel kung hariin kag propetang suguon it Dios. 

It katong nakita ni Propeta Eliseo sa mayado nak paabuton kag kabade, siling nida sa 
ida kabulig nak si Gehazi, “Muyati, rahina kag kabade nak taga-Shunem! 26 Rayagan ag 
sapuyon sida. Kamustaha sida, kag ida asawa ag kag ida anak.” 

Siling it kabade kang Gehazi, “Maado ra kag tanan.” 
27 Pero pag-abot nida kang Propeta Eliseo sa baguntor, ay nagyuhor sida ag 

inghuytan kag siki ni Propeta Eliseo. Nagpayungot si Gehazi pramas birahon kag 
kabade papayado. Pero siling ni Propeta Eliseo, “Pabad-e yang sida! Inggwa sida it 
ingbabatyag, pero waya gisilinggan sa ako it GINO-O kung asi.” 

28 Siling it kabade, “Gino-o, waya ako gihagar sa imo it anak nak kayake, ikaw mismo 
kag nagsiling nak ako ay makakaanak. Nagsiling pa gani ako sa imo nak badaey ako 
gipasaliga.” 

29 It katong naisip ni Propeta Eliseo nak inggwa it natabo sa anak, ay nagsiling sida 
kang Gehazi, “Maghanra ka sa pagpagto sa bayay nida. Ray-a kag ako bakulo ag 
magrali ikaw. Kung inggwa ikaw it makasapoy, badaey alibhata. Kung inggwa it 
mabugno sa imo ay badaey gisabta. Pag-abot nimo, ibutang nak raan nimo kag ako 
bakulo sa uda it anak.” 

30 Pero nagsiling kag nanay it anak kang Propeta Eliseo, “Ako ay nagsusumpa sa buhi 
nak GINO-O ag sa imo nak indi po ako magpauli kung buko ikaw nako kanunot.” Kada 
nagnunot sa ida si Propeta Eliseo. 

31 Nauna si Gehazi ag ida ingbutang kag bakulo sa uda it anak, pero waya gibisaya o 
naghiwas kag anak. Kada nagbalik si Gehazi pramas sapuyon si Propeta Eliseo ag 
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nagsiling, “Waya po nabuhi kag anak.” 
32 It katong nag-abot si Propeta Eliseo sa bayay, ida nakita kag anak nak nakahigra sa 

ida higraan. 33 Nagsuyor sida, ingsaraduhan kag pwertahan ag nagpangamuyo sa 
GINO-O. 34 Pagkatapos, ingrapaan nida kag anak ag ingpayungot kag ida bibig sa bibig 
it anak, kag ida mga mata sa mata it anak ag kag ida mga damot sa damot it kali. 
Habang nakarapa sida, inot-inot nak nag-init kag yawas it anak. 35 Nagtinrog si Propeta 
Eliseo ag nagpabalik-balik sa suyor it kwarto. Ingrapaan ray nida kag anak. Sa oras nak 
kato, nagpamahaon kag anak it pitong (7) beses ag nagmukyat. 

36 Ingtawag ni Propeta Eliseo si Gehazi ag nagsiling, “Ayabaha kag ida nanay.” Kada 
ing-ayaba matuor nida kali. 

Pag-abot it kabade, siling ni Propeta Eliseo, “Bay-a kag imo anak.” 
37 Nagpatirapa kag kabade sa sikihan ni Propeta Eliseo bilang pagpasalamat sa ida. 

Ingbaoy nida kag ida anak ag ingraya sa ubos. 
 

Kag Milagro sa Panahon it Tigkagutom 
38 It katong nagbalik si Propeta Eliseo ruto sa Gilgal ay inggwa it tigkagutom ruto. 

Usang adlaw, myentras nagpapakig-istorya kag grupo it mga propeta sa ida ay 
nagsiling sida sa ida kabulig, “Sugnaran kag marakong kuyon ag magyuto ka it pagkaon 
para sa mga tawong kali.” 

39 Kag usa (1) sa mga propeta ay nagpagto sa bukir pramas magbaoy it mga utan. 
Nakakita sida ruto it utan nak nagkakamang, ag nagbaoy sida it mga bunga it kali 
hastang napuno kag ida yamit. Pagkapauli, ay ida kali inghiwa-hiwa ag ingbutang sa 
kuyon, pero buko nida ayam kung niong klasing pananom kali. 40 Pagkayuto it pagkaon, 
ida kali ingpana-o sa mga tawo. Pero myentras nagkakaon ay nag-ukaw sinra, 
“Propetang suguon it Dios, abang yain kali it lasa!” Kada waya yangey ninra kali 
gikauna. 

41 Siling ni Propeta Eliseo, “Baoy it arina.” 
Bag-o ingbubo nida kag arina sa kuyon ag nagsiling sa kabulig, “Pataw-an kali sa inra 

pramas kaunon.” Ag bukoey mayain kag lasa it kali. 
 

Kag Pagpakaon sa Usang Gatos nak Tawo 
42 Usang adlaw, inggwa it usang kayake nak halin sa Baal-Shalisa nak nagraya kang 

Propeta Eliseo it usang (1) kustal nak inggwa it suyor nak beynteng (20) tinapay nak 
human sa unang ani it sebada ag ibang mga bag-ong aning uyas. Siling ni Propeta 
Eliseo, “Taw-an kina sa grupo it mga propeta para kaunon.” 

43 Siling it ida kabulig, “Pauno po kali mapahusto sa usang gatos (100) nak tawo?” 
Nagsabat si Propeta Eliseo, “Taw-an kali sa inra pramas kaunon. Imaw kali kag 

ingsisiling it GINO-O: ‘Makakakaon sinra ag inggwa pa it matutura.’ ” 44 Kada ida kali 
ingta-o sa inra, ag sinra ay nagkaon ag inggwa pa it natura, kumporme sa ingsiling it 
GINO-O. 
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5 

Naulian kag Sakit sa Anit ni Naaman 
1 Inggwa it kumander it mga sundalo it Aram nak kag ngayan ay si Naaman. Ag sida 

ay ingrerespeto it hari it Aram, dahil ingparaog it GINO-O kag Aram parayan sa ida. 
Sida ay maisog nak sundalo, pero inggwa it grabing sakit sa anit. 

2 It katong nagyusob kag mga sundalo it Aram sa Israel, ay inggwa sinra it nabihag 
nak dalagita nak naging ulipon it asawa ni Naaman. 3 Usang adlaw, nagsiling kag 
dalagita sa ida amo, “Kung mapakigkita yang kag ako amo nak si Naaman sa propeta 
nak asa syudad it Samarya, sida ay apaaduhon it kali sa ida sakit sa anit.” 

4 Kada nagpagto si Naaman sa hari ag ida ingsiling kag ingsiling it dalagita nak halin 
sa Israel. 5 Siling it hari it Aram, “Panawey, ray-a kag ako suyat sa hari it Israel.” 

Kada naghalin si Naaman nak inggwa it rayang regalo nak tres syentos singkwentang 
(350) kilo nak pilak, sitentang (70) kilo nak buyawan ag sampuyong (10) bilog nak 
yamit. 6 Imaw kali kag mensahe it suyat nak ida ingraya sa hari: 

“Ako ingparaya sa imo si Naaman nak ako suguon pramas buyngon nimo kag 
ida sakit sa anit.” 

7 It katong nabasa it hari it Israel kag suyat, ida inggisi kag ida baro ag nagsiling sida, 
“Asing ida ingparaya sa ako kaling tawo nak inggwa it grabing sakit sa anit pramas 
buyngon? Dios baga ako? Ako baga ay inggwa it gahom pramas magmatay ag 
magbuhi? Naghuman yang sida it parayan pramas magpakig-away!” 

8 It katong naayaman ni Eliseo nak propetang suguon it Dios kag natabo, ay 
nagparaya sida it tuyar kali nak mensahe sa hari: “Asing imo inggisi kag imo baro? 
Papali-a sa ako kinang tawong kina pramas maayaman nida nak inggwa it propeta sa 
Israel.” 

9 Kada naghalin si Naaman sakay it ida mga kabayo ag karwahe ag nagtungon sa 
pwertahan it bayay ni Eliseo. 10 Nagsugo si Eliseo it mensahero pramas isiling kang 
Naaman nak magpagto sida sa Suba it Jordan, ag maunos ruto it pitong (7) beses ag 
sida ay mauulian. 

11 Pero nahangit si Naaman ag naghalin it padabog. Ag siling nida, “Kabi nako, ay 
talagang maliwas sida ag maatubang sa ako. Ako ing-iisip nak ida aayabahon kag ida 
GINO-O nak Dios, ag ikumpas kag ida damot sa ibabaw it ako anit ag ako ay 
apaaduhon. 12 Kag mga suba it Abana ag Parpar sa Damasco ay mas maado kisa sa 
ibang mga suba rili sa Israel. Asing buko yangey ako ruto giunos pramas maulian?” 
Kada naghalin sida nak abang hangit. 

13 Pero nagpayungot kag ida mga suguon ag nagsiling, “Amo, kung inggwa po it 
ingpapahuman sa imo nak marakong butang kag propeta, di baga, kali ay imo 
ahumanon? Pero asing waya nimo gihumana kag ida ingsiling nak pay mapanghinaw 
ikaw ag ikaw ay mauulian?” 14 Kada nagpagto si Naaman sa Suba it Jordan ag 
nag-unos it pitong (7) beses, kumporme sa ingsiling it propetang suguon it Dios. 
Naulian matuor kag ida sakit ag naglinas kag ida anit tuyar sa anit it maisot nak anak. 

15 Pagkatapos, nagbalik si Naaman ag kag ida mga kaibahan sa propeta it Dios. Sida 
ay nagtinrog sa atubangan ni Propeta Eliseo ag nagsiling, “Ngasing, ako napamatuuran  
nak wayaey it ibang Dios sa bug-os nak kalibutan puyra yang sa Dios it Israel. Kada 
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kung puyde, batuna kag ako regalo, Gino-o.” 
16 Nagsabat si Propeta Eliseo, “Ako ay nagsusumpa sa buhi nak GINO-O nak ako 

ingsiserbisyuhan, nak indi ako magbaton it aber niong regalo.” 
Ingpilit sida ni Naaman nak batunon kag regalo, pero nagpaindi sida. 
17 Siling ni Naaman, “Kung indi nimo gibatunon kag ako regalo, ay taw-i yangey po 

ako it raga nak kayang ray-on it ako ruhang (2) mula ag ako aray-on sa amo. Tuna 
ngasing, indiey ako maghalar it mga halar nak sinunog ag iba pang mga halar sa ibang 
dios puyra sa GINO-O. 18 Pero, kabay pang patawaron ako it GINO-O pag ako ay 
magnunot sa hari nak magpagto sa templo it dios nak si Rimon pramas magdayaw. 
Dapat yang nak humanon kali nako bilang opisyal it hari. Kabay pang patawaron ako it 
GINO-O kung ako ay mayuhor ra ruto.” 

19 Siling ni Propeta Eliseo, “Halin nak inggwa it katimunungan.” 
Pero waya pa nakakayado si Naaman, 20 ay nagsiling si Gehazi sa ida sarili, “Dapat 

waya gisugti it ako amo nak pahalinon kag Aramnon nak si Naaman nak waya gibatuna 
kag regalo nak raya nida. Ako ay nagsusumpa sa buhi nak GINO-O nak ayaguron nako 
sida ag mabaoy ako sa ida it aber ni-o.” 

21 Kada paspasan it yagor ni Gehazi si Naaman. It katong nakita ni Naaman si Gehazi 
nak nagrarayagan papagto sa ida, ay nagpilhig sida sa karwahe ag ingsapoy kali. Ag 
nagpangutana si Naaman, “Inggwa baga it mayain nak natabo?” 

22 Nagsabat si Gehazi, “Waya ra po. Ingsugo po ako it ako amo pramas isiling sa imo 
nak inggwa it nag-abot nak ruhang (2) binata nak propeta halin sa kabagunturan it 
Epraim. Paki taw-an sinra it treyntay-singkong (35) kilo nak pilak ag ruhang (2) bilog nak 
yamit.” 

23 Siling ni Naaman, “Oho, rahali kag sitentang (70) kilo nak pilak.” Ag ida ingpilit si 
Gehazi nak batunon kato. Ingsuyor ni Naaman kag pilak sa ruhang (2) butangan 
kaibahan kag ruhang (2) bilog nak yamit, ida kali ingta-o sa ida ruhang (2) suguon ag 
ingraya kang Gehazi. 24 Pag-abot it mga suguon sa baguntor, ay ingbaoy ni Gehazi kag 
ruhang butangan ag ingpabalik sinra. Pagkatapos, ingraya nida kato sa ida bayay ag 
ingtago. 

25 It katong nagpagto sida kang Propeta Eliseo, sida ay ingpangutana it kali, “Hariin ka 
gihalin, Gehazi?” 

Nagsabat si Gehazi, “Waya po ako it ingpagtuan.” 
26 Pero nagsiling si Propeta Eliseo, “Buko baga nimo ayam nak kag ako ispirito ay 

rahagto, it katong nagpilhig si Naaman sa ida karwahe pramas sapuyon ikaw? Buko kali 
kag oras pramas magbaton ikaw it kwarta ag baro, tanuman it olibo, ubasan, mga baka, 
tupa ag mga suguon! 27 Dahil sa inghuman nimo nak kali, masaydo sa imo kag grabing 
sakit sa anit ni Naaman ag sa imo mga lahi hastang sa waya't katapusan.” It katong 
naghaliney si Gehazi, nagkainggwa matuor sida it grabing sakit sa anit ag kag ida anit 
ay naging tuyar it puti sa yelo. 

6 

Nagyutaw sa Tubi kag Uyo it Palakoy 
1 Usang adlaw, nagpagto kang Propeta Eliseo kag grupo it mga propeta ag nagsiling, 

“Nakikita po nimo nak maisot kag ato ingtitipunan. 2 Kada mapagto po kita sa Suba it 
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Jordan kung hariin maramong puno it kahoy, ag ruto kita mahuman it lugar nak ato 
tipunan.” 

Siling ni Propeta Eliseo, “Hala, panawey kamo.” 
3 Pero nagsiling kag usa sa inra, “Maestro, kung puyde po ay nunot yangey sa amo.” 
Nagsabat sida, “O sige, manunot ako.” 4 Kada nagnunot sida sa inra. 
Nagpagto matuor sinra sa Suba it Jordan ag nagpukan it mga puno it kahoy. 

5 Myentras kag usa sa inra ay nagpupukaney it puno it kahoy, ay nahuyog kag uyo it ida 
palakoy sa tubi, kada napaukaw sida, “Maestro, inghuyam yang po nako kato!” 

6 Ingpangutana ni Propeta Eliseo, “Sa riin banda nahuyog?” Ida ingtudlo kung hariin 
banda kali nahuyog. Bag-o nag-utoy si Propeta Eliseo it sanga ag ing-itsa kali sa tubi. 
Bag-o nagyutaw kag uyo it palakoy. 7 Siling ni Eliseo, “Bay-ay.” Ag ingbaoy matuor nida 
kali. 

Ingpatungon ni Propeta Eliseo kag Pagyusob it mga Aramnon 
8 It katong nagpapakiglaban kag hari it Aram sa Israel, sinra ay nagkainggwa it 

pag-istoryahan it ida mga opisyales ag nagsiling sida, “Rili nako ipatugrok kag ako 
kampo.” 

9 Siling ni Propeta Eliseo sa hari it Israel, “Mag-andam kamo! Badaey kamo girayan sa 
lugar nak kato dahil mapagto ruto kag mga Aramnon.” 10 Kada nagsugo kag hari it Israel 
nak asilinggan kag mga nakaistar sa lugar nak ingsisiling ni Propeta Eliseo nak maging 
hanra sinra. Si Propeta Eliseo ay perming nagtata-o it paandam sa hari. 

11 Dahil rili, nahangit kag hari it Aram. Ida ingpatawag kag ida mga opisyales ag 
nagsiling, “Sin-o sa inro kag nagkakampi sa hari it Israel?” 

12 Nagbisaya kag usa sa ida mga opisyales, “Halandong Hari, wayang gador po talaga 
aber usa man sa amo. Kag propeta sa Israel nak si Eliseo kag nagpapahadag sa hari it 
Israel it tanan nak imo ingsisiling aber pa kag imo ingsisiling sa suyor it imo kwarto.” 

13 Nagsiling kag hari, “Panaw ag hanapon sida, pramas makapagparaya ako it mga 
tawuhan para rakpon sida.” 

It katong ingsiling sa hari nak si Propeta Eliseo ay rahagto sa Dotan, 14 sida ay 
nagparaya ruto it maramong sundalo nak nakasakay sa mga kabayo ag karwahe. 
Gab-ey sinra nakaabot sa Dotan ag kali ay inra ingpalibutan. 

15 Pagkaaga, abang aga pa ay nagbangon nak raan kag kabulig ni Propeta Eliseo, ag 
ida nakita kag mga sundalo nak nakasakay sa mga kabayo ag karwahe nak nakapalibot 
sa syudad. Bag-o nagsiling sida kang Propeta Eliseo, “Amo, ni-o po kag ato 
ahumanon?” 

16 Nagsabat si Propeta Eliseo, “Badaey gikahadlok. Mas maramo kitang kaibahan kisa 
sa inra.” 

17 Nagpangamuyo si Propeta Eliseo, “GINO-O, buksi po kag mga mata it ako kabulig 
pramas makakita sida.” Ag ingbuksan it GINO-O kag mga mata it kabulig, ag nakita 
nida nak puno it mga kabayo ag karwaheng kayado kag kabagunturan sa palibot ni 
Propeta Eliseo. 

18 Myentras kag mga kaaway ay papagto kang Propeta Eliseo, sida ay 
nagpangamuyo, “GINO-O, bulaga po kaling mga tawong kali.” Kada ingbulag sinra it 
GINO-O, kumporme sa pangabay ni Propeta Eliseo. 
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19 Siling ni Eliseo sa mga kaaway, “Buko kali kag tama nak rayan ag buko kali kag 
syudad it Dotan. Sunor kamo sa ako, ako kamo aray-on sa tawo nak inro inghahanap.” 
Kada ingraya sinra ni Propeta Eliseo sa syudad it Samarya nak kapitolyo it Israel. 

20 Pagsuyor ninra sa Samarya nagpangamuyo si Propeta Eliseo, “GINO-O, buksi po 
kag mga mata ninra pramas makakita sinra.” Ag ingbuksan matuor it GINO-O kag mga 
mata it mga sundalo it Aram ag inra nakita nak asa suyorey sinra it Samarya. 

21 Pagkakita it hari it Israel sa inra, ida ingpangutana si Propeta Eliseo, “Gino-o, 
amatyoney po baga nako sinra?” 

22 Nagsabat si Propeta Eliseo, “Badaey sinra gimatya. Ato baga ingmamatay kag mga 
bihag sa labanan? Taw-e sinra it makakaon ag maiinom ag pabalikon sinra sa inra 
hari.” 

23 Kada naghanra kag hari it usang marakong punsyon para sa inra ag pagkatapos, 
sinra ay ingpapauli sa inra hari. Magtuna it kato, wayaey giyusob kag mga Aramnon sa 
duta it Israel. 

Ingpalibutan kag Syudad it Samarya 
24 Pagkatapos, ingtipon ni Haring Ben-Hadad it Aram kag ida tanang sundalo, ag 

ingyusob kag syudad it Samarya. 25 Dahil rili, nagkainggwa it marakong tigkagutom sa 
syudad hastang nagmahay kag mga bakyanon. Kag presyo it uyo it asno ay otsentang 
(80) bilog nak pilak ag kag usang (1) baso it ipot it salumpati ay limang (5) bilog nak 
pilak. 

26 Usang adlaw, myentras nagrarayan kag hari it Israel sa ibabaw it pader, ay inggwa 
it usang kabade nak nag-uukaw sa ida, “Halandong Hari, buligi po ako!” 

27 Nagsabat kag hari, “Kung waya ikaw gibuligi it GINO-O, pauno ka nako 
mabubuligan? Waya ako it trigo o duga it ubas nak maitata-o sa imo.” 

28 Pagkatapos nagpangutana kag hari, “Ni-o baga kag imo problema?” 
Nagsabat kag kabade, “Siling po sa ako it kaling kabade ay, ‘Akaunon nato kag imo 

anak nak kayake, ag insulip ay kag anak ray nako nak kayake.’ 29 Kada ingyuto po 
namo kag ako anak ag ingkaon. Pagkasunor nak adlaw, nagsiling ako sa ida nak itaoy 
nida kag ida anak pramas makaon namo. Pero ingtago kali nida.” 

30 Pagkarungog it hari sa ingsiling it kabade ay ida inggisi kag ida baro, sa subrang 
kalisor. Habang nagpapanaw sinra sa habig it pader, ay nakita sida it mga tawo nak 
nakasuksok it kustal nak nakasuy-ob sa ida yamit dahil sa ida pagkalisor. 31 Siling nida, 
“Kabay pang parusahan ako it husto it GINO-O, kung indi nako mapautoy kag uyo ni 
Eliseo nak anak ni Shapat sa adlaw nak kali!” 

32 Nakaingkor si Propeta Eliseo sa ida bayay nak nagpapakig-istorya sa mga 
manugpanguna it Israel it katong nagsugo kag hari it mensahero pramas mauna sa ida 
ruto kang Propeta Eliseo. Pero bag-o nag-abot kag mensahero it hari, ay nagsiling si 
Propeta Eliseo sa mga manugpanguna, “Muyati ninro, usang mamamatay-tawo kag 
nagparaya it tawo pramas pugutan ako. Pag mag-abotey katong tawong kato, 
trangkahe ninro kag pwertahan ag badaey sida gipasurya. Kag hari mismo nak ida amo 
ay kasunor nida!” 

33 Myentras nagbibisaya si Propeta Eliseo, nag-abot kag mensahero it hari ag 
nagsiling, “Kag GINO-O kag nagparaya it kahirapan sa ato. Asing ako pa ahuyaton nak 
Sida ay magbulig?” 
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7 
1 Siling ni Propeta Eliseo, “Runggi kag mensahe it GINO-O: ‘Insulip sa tuyar ra it kali 

nak oras, ay mabarato kag bakyanon sa merkado it Samarya. Usang (1) bilog yangey 
nak pilak kag presyo it usang (1) marakong kustal it arina ag imaw ra kag presyo it 
ruhang (2) marakong kustal it sebada.’ ” 

2 Siling it opisyal nak saligan it hari, “Aber magpauyan pa kag GINO-O, buko tuyar it 
ramo kag ani.” 

Nagsabat si Propeta Eliseo, “Makikita nimo nak matatabo kato, pero ikaw ay indi 
makakakaon it aber ni-o.” 

Kag Pagtungon sa Pagyusob it mga Amornon 
3 Inggwa it ap-at (4) nak tawo nak inggwa it grabing sakit sa anit nak nakaingkor sa 

pwertahan it syudad. Siling ninra sa usa'g-usa, “Asing kinahangyan natong mag-ingkor 
rili hastang sa mamatay? 4 Kung kita ay magsuyor sa syudad, kita ay mamamatay sa 
gutom ag kung kita ay maingkor yang rili, ay mamamatay ra kita. Kada pagto yangey 
kita sa kampo it mga Aramnon ag sumuko. Asa inra kina kung kita ay inra pa abuhion o 
amatyon.” 

5 Kada pagkagab-i, nagpagto sinra sa kampo it mga Aramnon. Pero pag-abot ninra 
ruto ay waya tawo. 6 Ingparungog it GINO-O sa mga sundalo it Aram kag gulo it mga 
karwahe, kabayo ag mga sundalo, kada napasiling sinra sa usa'g-usa, “Sabaling 
ingbadaran it hari it Israel kag hari it Hetanhon ag kag hari it Ehipto pramas yusubon 
kita.” 7 Kada nagtakas sinra it kag gab-ing kato ag inra ingbilin kag mga tolda, kabayo 
ag inra mga asno. Ingbilin ra ninra kag inra kampo ag inra ingsalbar kag inra mga sarili. 

8 It katong nag-abot sa kampo kag mga tawo nak inggwa it grabing sakit sa anit, 
usa-usa ninrang ingsuyor kag mga tolda, ag nagkaon sinra ag nag-inom. Inra ingbaoy 
kag mga pilak, buyawan ag yamit, ag ingtago kaling mga kali. 

9 Pagkatapos nagsiling sinra sa usa'g-usa, “Buko kali tama. Magandang balita kag 
natabo sa adlaw nak kali, kada dapat waya nato gitagu-a. Kung apainsulipan pa nato 
kag pagsiling it kali, siguradong aparusahan kita. Mapagto kita ngasing sa palasyo it 
hari ag ibalita kag natabo.” 

10 Kada nagbalik sinra sa syudad it Samarya ag ingtawag kag mga gwardya it 
pwertahan it syudad ag nagsiling, “Kami ay nagpagto sa kampo it mga Aramnon ag 
waya tawo ruto, puyra yang sa mga nakahigot nak kabayo ag asno. Ag rahagto pa sa 
tolda kag mga kagamitan.” 11 Kada ingbandilyo it mga gwardya kaling balita sa mga 
tawo hastang nakaabot kali sa palasyo. 

12 Nagbangon kag hari it aga pa ag nagsiling sa ida mga opisyales nak, “Ako isiling sa 
inro kung ni-o kag plano it mga Aramnon. Ayam ninra nak inagutom kamo, kada inra 
ingbilin kag inra kampo ag nagtago sa bukir. Inra ing-iisip: ‘Pag maghalin kag mga 
Israelinhon sa syudad, ay ato sinra arakpon it buhi. Pagkatapos, ato asuryon kag 
syudad.’ ” 

13 Nagsabat kag usa (1) sa mga opisyales nida, “Mas maado po nak magparaya kita it 
mga tawo pramas ayamon kag natabo. Ato apabad-an nak gamiton ninra kag limang (5) 
natura nak kabayo. Kung inggwa po it matabo sa inra, buko kali marakong kawar-an 
kisa magpermi sinra rili ag mamatay ra nak kaibahan nato.” 
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14 Kada naghanra sinra it ruhang (2) karwahe nak inggwa it mga kabayo ag nagparaya 
kag hari it mga tawo pramas ayamon kung ni-o talaga kag natabo sa mga sundalo it 
Aram. 15 Nakaabot sinra hastang sa Suba it Jordan, ag inra nakita sa rayan kag mga 
yamit ag mga kagamitan nak ingpilak it mga Aramnon sa pagrali-rali nak makatakas. 
Kada nagbalik kag mga ingsugo ag ingbalita kali sa hari. 16 Pagkatapos, nagliwas kag 
mga tawo sa syudad ag inra ingbaoy kag mga importanting butang nak nabilin sa 
kampo it mga Aramnon. Natabo kag ingsiling it GINO-O nak magiging usang bilog 
yangey nak pilak kag presyo it usang marakong kustal it arina ag imaw ra kag presyo it 
ruhang marakong kustal it sebada. 

17 Ingpili it hari kag ida ingsasaligan nak opisyal pramas magbantay sa pwertahan it 
syudad. It katong nagrinayagan kag mga tawo, ay natumba kag opisyal ag 
nadama-damaan sida it mga tawo ruto sa pwertahan, ag sida ay namatay kumporme sa 
ingsiling ni Eliseo nak propetang suguon it Dios it katong nagpagto kag hari sa ida. 
18 Natabo ra kag ingsiling it propetang suguon it Dios sa hari, “Insulip, sa tuyar ra it kali 
nak oras, ay mabarato kag bakyanon sa merkado it Samarya. Usang bilog yangey nak 
pilak kag presyo it usang kustal it arina ag imaw ra kag presyo it ruhang marakong 
kustal it sebada.” 

19 It kato ay nagsabat kag opisyal it hari, “Aber magpauyan pa kag GINO-O, buko 
tuyar it ramo kag ani.” 

Nagsabat si Propeta Eliseo, “Makikita nimo nak tuyar kag matatabo, pero ikaw ay indi 
makakaon it kali.” 20 Imaw matuor kag natabo sa opisyal, dahil sida ay nadama-damaan 
it mga tawo nak nagsisiog-siugan sa pwertahan it syudad hastang sida ay namatay. 

 

8 

Kag Pagbalik it Kabade nak Taga-Shunem 
1 Ngasing, ingkaistorya ni Propeta Eliseo kag nanay it anak nak kayake nak ida 

ingbuhi, “Ray-a kag imo pamilya ag mag-istar kamo sa ibang lugar, dahil nagparaya kag 
GINO-O it tigkagutom sa Israel nak marugay it pitong (7) tuig.” 2 Kada ingsunor it 
kabade kag ingsiling sa ida it propetang suguon it Dios. Naghalin sida ag kag ida 
pamilya, ag nag-istar sa duta it mga Pilistinhon sa suyor it pitong (7) tuig. 

3 Pagkalipas it pitong tuig, sida ay nagbalik sa Israel ag nagpagto sa hari pramas 
magpakitluoy nak ibalik sa ida kag ida bayay ag duta. 4 Myentras pasuyuron sida, ay 
nagpapakig-istorya kag hari kang Gehazi nak kabulig ni Propeta Eliseo. Siling it hari, 
“Silinggan sa ako kag tanan nak mga katitingayang butang nak inghuman ni Propeta 
Eliseo.” 

5 Habang ing-iistorya ni Gehazi sa hari kung pauno ingbanhaw ni Propeta Eliseo kag 
usang (1) anak nak namatayey, ay nagpayungot sa hari kag nanay it anak ag 
nagpakitluoy nak ibalik kag ida bayay ag duta. 

Ag siling ni Gehazi, “Halandong Hari, rili po kag kabade ag ida anak nak ingbanhaw ni 
Propeta Eliseo.” 6 Bag-o ingpangutana it hari kag kabade kung matuor kag tungor ruto, 
ag ingsiling it kabade nak matuor kato. 

Kada nagpatawag kag hari it usang opisyal pramas buligan kag kabade. Ag siling nida 
sa opisyal, “Buligi sida nak maibalik kag tanan nak nawagit sa ida, kaibahan kag tanang 
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kwarta nak dapat ingkita nida halin sa ida bukir tuna it katong sida ay naghalin hastang 
ngasing.” 

Ingmatay ni Hazael si Ben-Hadad 
7 Si Propeta Eliseo ay nagpagto sa Damasco, kung hariin kag inggwa it sakit nak si 

Ben-Hadad nak hari it Aram. It katong nabalitaan it hari nak nag-abot kag propetang 
suguon it Dios, 8 siling nida kang Hazael, “Magraya ikaw it regalo ag sapuyon kag 
propetang suguon it Dios. Silinggan sa ida nak pangutan-on kag GINO-O kung 
mauulian pa ako sa ako sakit.” 

9 Kada nagpagto si Hazael kang Propeta Eliseo nak inggwa it rayang kwarentang (40) 
kamelyo nak ingkargahan it pinaka-magandang produkto it Damasco bilang regalo. 
Pag-abot nida kang Propeta Eliseo, siling nida, “Ako po ay ingsugo it imo suguon nak si 
Haring Ben-Hadad it Aram, pramas pangutan-on kamo kung mauulian pa sida sa ida 
sakit.” 

10 Nagsabat si Propeta Eliseo, “Silinggan sa ida nak siguradong sida ay mauulian, 
pero nagsiling kag GINO-O sa ako nak siguradong sida ay mamamatay.” 11 Ingyagahan 
nida it maado si Hazael hastang kali ay napahuda. Pagkatapos, nagtibaw si Propeta 
Eliseo. 

12 Bag-o ingpangutana sida ni Hazael, “Gino-o, asi po nak ikaw ay nagtitibaw?” 
Nagsabat sida, “Dahil ako naayaman kag imo mayain nak ahumanon sa mga 

Israelinhon. Imo asunugon kag matibay nak mga syudad, imo amatyon kag inra mga 
binata parayan sa espada, imo ilampos kag inra mga maintik nak anak ag abuk-on nimo 
kag bituka it sabak.” 

13 Nagsabat si Hazael, “Pauno mahuhuman it usang ulipon nak tuyar sa ako kag mga 
butang nak tuyar it kina? Ay ako'y usang kubos nak manugsunor yang.” 

Nagsabat si Propeta Eliseo, “Ingpakita sa ako it GINO-O nak ikaw ay magiging hari it 
Aram.” 

14 Naghalin si Hazael ag nagbalik sa ida amo nak si Haring Ben-Hadad. Ag 
ingpangutana sida ni Ben-Hadad, “Ni-o kag ingsiling ni Propeta Eliseo sa imo?” 

Nagsabat si Hazael, “Ingsiling po nida sa ako nak siguradong ikaw ay mauulian.” 
15 Pero pagkasunor nak adlaw ay nagbaoy si Hazael it maramoy nak tela, ingsawsaw 
kali sa tubi ag ingtabon sa uda it hari hastang sa namatay kali. Kada si Hazael kag 
nagbaydo bilang hari it Aram. 

KAG MGA HARI IT JUDA AG ISRAEL 

Kag Paghari ni Jehoram sa Juda 

(2 Cronica 21:4-20) 

16 Kag anak ni Jehoshapat nak si Jehoram ay naging hari it Juda it katong ika-limang 
(5) tuig it paghari ni Joram sa Israel. Si Joram ay anak ni Ahab. 17 Si Jehoram ay 
treyntay-dos (32) nak tuig it katong sida ay naging hari. Sida ay sa Herusalem giistar, 
ag naghari sida sa suyor it wayong (8) tuig. 18 Sida ay nagsunor sa parayan it 
pagpangabuhi it mga hari it Israel, tuyar sa inghuman it pamilya ni Ahab, dahil naging 
asawa nida kag anak it kali. Mayain kag ida inghuman sa pagmuyat it GINO-O. 19 Pero 
dahil kang David, waya gigub-a it GINO-O kag Juda, dahil nagpromisa kag GINO-O nak 
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indi mawar-an si David it angkan nak mahari hastang sa waya't katapusan. 
20 It katong panahon it paghari ni Jehoram, kag Edom ay nagrebelde sa Juda ag sinra 

ay nagpili it inra sariling hari. 21 Kada nagpagto si Jehoram sa Zair raya kag ida tanang 
karwahe ag inra mga kumander. Ag ingpalibutan sinra it mga Edomnon. Pero 
pagkagab-i, inra ingyusob kag mga Edomnon, sinra ay nakayusot ag nakatakas. 
Pagkatapos, nagpinauli kag ida mga sundalo sa inra tolda. 22 Hastang ngasing, 
nagrerebelde pa gihapon kag Edom sa Juda. Sa panahon rang kato, nagrebelde ra kag 
syudad it Libna. 

23 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Jehoram, 
ag kag tanan nak ida inghuman ag pagraog ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it 
mga Hari it Israel. 24 It katong namatay si Jehoram, sida ay ingyubong sa yuyubngan it 
ida mga ginikanan sa parti it Herusalem nak ingtatawag nak Syudad ni David. Ag kag 
ida anak nak si Ahazia kag nagbaydo sa ida bilang hari. 

Kag Paghari ni Ahazia sa Juda 

(2 Cronica 22:1-6) 

25 Naging hari it Juda kag anak ni Jehoram nak si Ahazia it katong ika-doseng (12) tuig 
it paghari ni Joram sa Israel. Si Joram ay anak ni Ahab. 26 Si Ahazia ay beyntey-dos 
(22) nak tuig it katong sida ay naging hari. Sa Herusalem sida giistar, ag naghari sida sa 
suyor it usang (1) tuig. Kag ida nanay ay si Atalia nak apo ni Haring Omri it Israel. 
27 Sida ay nagsunor sa pagpangabuhi it pamilya ni Ahab. Mayain kag ida inghuman sa 
pagmuyat it GINO-O, tuyar sa inghuman it pamilya ni Ahab, dahil inghuman it kali nak 
asawa kag usa (1) sa ida pamilya. 

28-29 Si Ahazia ay nagnunot sa anak ni Ahab nak si Joram sa pagpakiglaban kang 
Haring Hazael it Aram. Sinra ay nagpakiglaban sa Ramot-Gilead ag naugaran si Joram. 

Ngani si Haring Joram ay nagpauli sa syudad it Jezreel pramas magpaado it ida ugar. 
Ag myentras sida ay rahagto, ingbisita sida ni Haring Ahazia it Juda. 

9 

Si Jehu ay Inghuman nak Hari it Israel 
1 Ag ingpatawag ni Propeta Eliseo kag usa sa myembro it grupo it mga propeta ag 

nagsiling, “Maghanra ikaw, ray-a kag butangan it lana, ag pumagto sa Ramot-Gilead. 
2 Pag-abot nimo ruto, imo ahanapon kag anak ni Jehoshapat ag apo ni Nimsi nak kag 
ngayan ay si Jehu. Imo sida abay-on sa ida mga kanunot ag ray-a sida sa usang kwarto 
nak ruha (2) yang kamo. 3 Pagkatapos, imo abay-on kag lana, ag imo ibubo sa uyo nida 
ag magsiling, ‘Imaw kali kag ingsiling it GINO-O: Ikaw ay Ako ingpili nak maging hari it 
Israel.’ Pagkatapos, imo abuksan kag pwertahan ag marayagan ikaw it matulin.” 

4 Kada nagpagto kag binata nak propeta sa Ramot-Gilead. 5 Pag-abot nida ruto, nakita 
nidang nakaingkor kag mga opisyales nak mga sundalo. Bag-o siling nida, “Inggwa po 
ako it mensahe para sa inro, Halandong Kumander.” 

Nagpangutana si Jehu, “Para kanin-o kina?” 
Nagsabat kag binata, “Para po sa imo, Halandong Kumander.” 
6 Nagtinrog si Jehu ag nagsuyor sa bayay. Pagkatapos, ingbubo it propeta kag lana sa 

uyo ni Jehu ag nagsiling, “Imaw kali kag ingsiling it GINO-O, kag Dios it Israel: ‘Ikaw ay 
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Ako ingpili nak maging hari it mga katawuhan it GINO-O sa Israel. 7 Imo amatyon kag 
pamilya ni Ahab nak imo amo. Sa tuyar nak parayan, ako kag mabayos sa mga propeta 
ag sa iba pa nak mga suguon it GINO-O nak ingmatay ni Jezebel. 8 Mauubos kag tanan 
nak myembro it pamilya ni Ahab. Ako amatyon kag tanan nak kayake sa ida pamilya, 
ulipon man o buko. 9 Ako ahumanon sa pamilya ni Ahab kag Ako inghuman sa pamilya 
ni Jeroboam nak anak ni Nebat, ag sa pamilya ni Baasha nak anak ni Ahia. 10 Si 
Jezebel ray ra ay akaunon it mga iro sa duta it Jezreel ag waya it mayubong sa ida.’ ” 
Pagkatapos, ingbuksan it binatang propeta kag pwertahan ag nagrayagan papayado. 

11 Pagbalik ni Jehu sa ida mga kaibahan nak opisyales, usa sa inra kag nagpangutana 
sa ida, “Inggwa baga it problema? Asing ikaw ay ingpagtuan it katong buang?” 

Nagsabat si Jehu, “Kilaya ninro kung sin-o sida ag kung ni-o kag ida ingpapangsiling.” 
12 Nagsabat sinra, “Buko klaro kina. Silinggan sa amo kung ni-o talaga kag ida 

ingsiling.” 
Siling ni Jehu, “Imaw kali kag ida ingsiling sa ako, ‘Siling it GINO-O, kag Dios it Israel: 

Ikaw ay Ako ingpili nak maging hari it Israel.’ ” 
13 It katong narunggan kali it mga opisyales, inra ing-uba kag inra mga alimungmong 

ag inghapya sa hagranan para kang Jehu. Inra ingpatunog kag trumpeta ag nag-ukaw, 
“Si Jehuy kag Hari!” 

Ingmatay ni Jehu sina Joram ag Ahazia. 
14 Nagplano si Jehu nak anak ni Jehoshapat ag apo ni Nimsi laban kang Joram. It 

katong mga panahong kato, ingpapaglaban ni Joram ag mga taga-Israel sa 
Ramot-Gilead laban kang Haring Hazael it Aram. 15 Pero naugaran si Joram sa inra 
pagpakiglaban sa mga Aramnon, kada ingkinahangyan nida nak magpauli sa Jezreel 
pramas magpaado. Ag siling ni Jehu sa ida mga kaibahan nak opisyales, “Kung gusto 
ninro nak ako ay maging hari, badaey ninro gipabad-e nak inggwa it makaliwas sa 
syudad pramas magpagto sa Jezreel ag ibalita nak ako ay inro inghuman nak hari.” 
16 Ag si Jehu ay nagsakay nak raan sa ida karwahe ag nagpagto sa Jezreel kung hariin 
nak nagpapaado si Joram. Si Haring Ahazia ay rahagto ra dahil ida ingbisita si Joram. 

17 Ngasing, nakita it gwardya sa tore it Jezreel si Jehu nak paabuton kanunot kag ida 
mga sundalo, kada nag-ukaw sida, “Inggwa it paabuton nak mga sundalo!” 

Nagsabat si Joram, “Magparaya ka it mangangabayo pramas ayamon kung 
katimunungan kag inra tuyo sa pagpali rili.” 

18 Kada naghalin kag mangangabayo pramas sapuyon si Jehu, ag nagsiling, “Gusto 
po nak maayaman it hari kung katimunungan kag imo tuyo rili.” 

Nagsabat si Jehu, “Wayaey ka it pasinglabot ruto! Sunor sa ako!” 
Nag-ukaw kag gwardya sa hari, “Nakaabotey po sa inra kag mangangabayo pero 

waya pa sida gibabalik.” 
19 Kada nagparaya ray kag hari it usang mangangabayo. Pag-abot nida kana Jehu, 

nagsiling sida, “Gustong maayaman it hari kung katimunungan kag imo tuyo rili.” 
Nagsabat si Jehu, “Wayaey ka it pasinglabot ruto! Sunor yang sa ako!” 
20 Ag nag-ukaw ray liwat kag gwardya sa hari, “Nakaabotey po sa inra kag 

pangruhang mangangabayo, pero waya pa sida nabalik! Abang tulin magparayagan it 
karwahe kag inra pinuno, pay si Jehu nak apo ni Nimsi!” 

21 Siling ni Joram, “Hanraan kag ako karwahe.” 
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It katong nahanraey ay naghaliney sina Haring Joram it Israel ag Haring Ahazia it 
Juda, pramas sapuyon si Jehu. Nakasakay sinra sa inra mga karwahe. Ag nagkita sinra 
ni Jehu sa duta ni Nabot nak taga-Jezreel. 22 Pagkakita ni Joram kang Jehu, ida kali 
ingpangutana, “Jehu, katimunungan baga kag imo tuyo rili?” 

Nagsabat si Jehu, “Aber sauno ay indi magkakainggwa it katimunungan myentras 
inggwa it nagdadayaw sa dios-diosan parayan sa pagbaligya it aliw ag pag-amulit nak 
ingtunaan it imo nanay nak si Jezebel.” 

23 Pagkatapos, ingpabalik ni Joram kag ida kabayo ag ingparayagan it matulin. Ida 
ing-ukawan si Ahazia, “Ingtraidor ako ni Jehu!” 

24 Ag ingbaoy ni Jehu kag ida pana ag ingpana si Joram sa likor. Nagyusot kag pana 
sa puso it kali ag natumba sa suyor it karwahe. 25 Nagsiling si Jehu kang Bidkar nak ida 
opisyal, “Bay-a kag minatay nak si Joram ag ipilak sa bukir ni Nabot nak taga-Jezreel. 
Narumruman baga nimo it katong kita ay nakasakay sa karwahe sa bandang likor ni 
Ahab nak ida tatay? Imaw kali kag ingsiling it GINO-O laban sa ida: 26 ‘Ako nakita it 
tahapon kag pagkamatay ni Nabot ag ida mga anak. Ag Ako ay nagpromisa nak ikaw 
ay Ako aparusahan sa mismong duta ni Nabot. Ako kag GINO-O nak nagsisiling it kali.’ 
Kada bay-a kag ida yawas ag ipilak sa bukir ni Nabot kumporme sa ingsiling it 
GINO-O.” 

27 It katong nakita ni Haring Ahazia it Juda kag natabo, ay nagtakas sida papagto sa 
Bet-Haggan. Ag sida ay ingyagor ni Jehu nak nag-uukaw, “Pana-a ra sida!” 

Kada sida ay inra ingpana sa ida karwahe sa rayan papagto sa Gur, mayungot sa 
banwa it Ibleam. Sida ay nakatakas nak di ugar hastang sa syudad it Megido, pero 
namatay sida ruto. 28 Bag-o ingbaoy it mga suguon ni Ahazia kag minatay ag ingsakay 
sa karwahe papagto sa Herusalem. Ag sida ay ingyubong sa yuyubngan it ida mga 
ginikanan sa parti it Herusalem nak ingtatawag nak Syudad ni David. 29 Si Ahazia ay 
naging hari it Juda it katong ika-onseng (11) tuig it paghari ni Joram nak anak ni Ahab 
sa Israel. 

Ingmatay si Jezebel 
30 Pagkatapos, nagpagto si Jehu sa Jezreel. It katong naayaman kali ni Jezebel, ay 

ingkulayan ni Jezebel it pangpaganda kag ida mga mata, ingpando kag ida buhok ag 
nagpaninggaha sa gaha it palasyo. 31 Pagsuyor ni Jehu sa pwertahan it palasyo siling ni 
Jezebel sa ida, “Katimunungan baga kag imo tuyo rili, ikaw nak mamamatay-tawo? 
Pareho ra ikaw ni Zimri nak nagmatay it ida amo!” 

32 Nagtanga si Jehu ag ida nakita si Jezebel sa gaham ag nagpangutana, “Sin-o sa 
inro raha kag makampi sa ako?” Ag inggwa it ruha o tatlong (2-3) opisyales nak 
nagruaw sa ida sa gaha. 

33 Siling ni Jehu sa inra, “Huyugan ninro sida!” Kada inra inghuyog si Jezebel. Ag 
nagtalsik kag rugo it kali sa pader ag sa mga kabayo. Ingdama-damaan it mga kabayo 
ni Jehu kag yawas ni Jezebel. 

34 It katong nagsuyor si Jehu sa palasyo, sida ay nagkaon ag nag-inom. Pagkatapos, 
nagsiling sida, “Bay-a ninro kinaong ingsumpa nak kabade ag iyubong dahil sida ay 
anak it hari.” 

35 Pero it katong abay-oney ninra kag minatay pramas iyubong, ay wayaey it natura sa 
ida, puyra sa ida bungo, mga siki ag mga damot. 36 Kada nagbalik sinra ag ingsiling 



2 Hari (Preliminary Edition) 

 

20 

 

kang Jehu kag natabo. Siling ni Jehu, “Natupar kag ingsiling it GINO-O parayan sa Ida 
suguon nak si Propeta Elias nak taga-Tisbe: Sa usang (1) parti it duta it Jezreel, ay 
akaunon it mga iro kag unor ni Jezebel. 37 Kag ida yawas ay makalat nak pay ipot sa 
bukir it Jezreel ag waya it makakakilaya sa ida.” 

10 

Kag Pamilya ni Ahab ay Ingpangmatay 
1 Si Ahab ay inggwa it sitentang (70) anak sa syudad it Samarya. Kada nagparaya it 

suyat ruto si Jehu sa mga opisyales it syudad, sa mga manugpanguna ag sa mga 
manug-alaga it mga anak ni Ahab. Imaw kali kag ingsisiling it suyat: 

2 “Kag mga anak ni Haring Ahab ay asa inro, pati kag mga karwahe, mga 
kabayo, napapaderang syudad ag mga armas. 3 Kada pagkabaton ninro it kaling 
suyat, ay pili kamo it karapat-dapat nak maging hari it mga anak ni Haring Ahab 
ag mapakiglaban kamo para sa ida angkan.” 

4 Pero abang kahadlok ninra ag napasiling nak, “Kung si Jehu ay waya napirde it 
ruhang (2) hari, kami pa ara?” 

5 Kada kag nagpapamuno it palasyo, gobernador sa syudad, mga manugpanguna ag 
mga manug-alaga it mga anak it hari ay nagsuyat kang Jehu. Imaw kali kag ingsisiling 
sa suyat: 

“Kami ay inro mga suguon ag amo ahumanon kag tanang isugo ninro. Indi kami 
magpili it ibang hari. Humana ninro kung ni-o sa muyat ninro kag pinaka-maado.” 

6 Ingsabat ninra si Jehu sa parayan sa pangruhang suyat: 
“Kung kakampi kamo nako ag kamo ay hanrang magsunor sa ako, puguti ninro 

it uyo kag mga anak ni Ahab ag ray-a ninro sa ako rili sa Jezreel insulip, sa tuyar 
rang oras.” 

Ing-alagaan it mga napapamuno it Samarya tuna-a pagkabata kag sitentang (70) anak 
ni Haring Ahab. 7 Pag-abot it suyat ni Jehu, inra ingmatay kag sitentang anak it hari. Inra 
ingbutang kag mga uyo it kali sa mga basket ag ingparaya kang Jehu sa Jezreel. 
8 Pag-abot it mensahero, siling nida kang Jehu, “Inra ingparaya kag uyo it mga anak it 
hari.” 

Pagkatapos, nagsiling si Jehu, “Itumpok ninro sa ruha (2) kag mga uyo sa pwertahan 
it syudad ag ibilin ruto hastang sa aga.” 

9 Pagkaaga, nagliwas si Jehu, nagtinrog sa atubangan it mga tawo, ag nagsiling, 
“Waya kamo it kasal-anan. Ako kag nagplano laban sa ako amo ag nagmatay sa ida. 
Pero sin-o nagmatay sa inrang tanan? 10 Gusto nakong maayaman ninro nak matutupar 
kag tanan nak ingsiling it GINO-O laban sa pamilya ni Ahab. Ingtupar it GINO-O kag Ida 
ingbisaya parayan sa Ida suguon nak si Propeta Elias.” 11 Pagkatapos, ingmatay ni 
Jehu kag tanang hali ni Ahab sa Jezreel, pati kag mga opisyales, amigo ag mga 
saserdote it kali. Waya talaga it naturang buhi sa inra. 

12 Nagpanaw si Jehu papagto sa syudad it Samarya. Myentras asa rayan sida, sa 
lugar nak ingtatawag nak Ingtitipunan it mga Pastor it mga Karnero, 13 ida nakita kag 
mga hali ni Haring Ahazia it Juda. Sinra ay ida ingpangutana, “Sin-o kamo?” 

Nagsabat sinra, “Mga hali po kami ni Ahazia, nagpali kami rili pramas magbisita sa 
pamilya ni Haring Ahab ag Reyna Jezebel.” 
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14 Ingsugo ni Jehu kag ida mga tawuhan, “Rakpa ninro sinra it buhi!” 
Kada sinra ay ingrakop it buhi. Ag ingraya sinra ag ingmatay ruto sa inggwa it bal-ong 

sa lugar nak ingtatawag nak Ingtitipunan it mga Pastor it mga Karnero, sinrang tanan ay 
kwarentay-dos (42). Waya it ingbilin nak buhi si Jehu. 

15 Paghalin ni Jehu ruto, ay ida nakita nak paabuton kag anak ni Recab nak si 
Jehonadab pramas mapakigkita sa ida. Pagkatapos ninrang kamustahon kag 
usa'g-usa, ay ingpangutana sida ni Jehu, “Matutom ka baga sa ako, tuyar ako pagiging 
matutom sa imo?” 

Nagsabat si Jehonadab, “Opo.” 
Siling ni Jehu, “Kung tuyar, rawatan sa ako kag imo damot.” 
Ag ingrawat ni Jehonadab kag ida damot ag ingpasaka sida ni Jehu sa ida karwahe. 

16 Bag-o siling ni Jehu, “Nunot sa ako pramas makita nimo kag ako katutom sa 
GINO-O.” Kada nagnunot si Jehonadab sa ida. 

17 Pag-abot ni Jehu sa Samarya, ida ingpamatay kag tanan nak nabilin sa pamilya ni 
Ahab, kumporme sa ingsiling it GINO-O parayan kang Propeta Elias. 

Ingpamatay kag mga Nagsiserbisyo kang Baal 
18 Ingtipon ni Jehu kag tanan nak tawo, ag nagsiling, “Buko tuyar katutom si Ahab sa 

pagserbisyo sa dios nak Baal kung ikumpara sa ako ahumanon nak pagserbisyo. 
19 Kada papagtu-a ninro sa ako kag tanan nak propeta, saserdote ni Baal ag kag tanan 
nak nagsiserbisyo sa ida. Kahinangyan nak rahali sinrang tanan, dahil mahalar ako it 
maragkong halar para kang Baal. Ako ipamatay kag indi mapali.” Pero nagpapaniluko 
yang si Jehu pramas ida mamatay kag mga nagsiserbisyo kang Baal. 

20 Siling ni Jehu, “Maghanra it balaan nak pagtipon pramas dayawon si Baal.” Kada 
inra kali ingpaabot sa mga tawo. 

21 Ingpatawag ni Jehu sa bug-os it Israel kag tanan nak nagsiserbisyo kang Baal. 
Sinrang tanan ay nagpagto ag waya it nabilin sa inra bayay. Nagsuyor sinrang tanan sa 
templo ni Baal ag kali ay napuno. 22 Ag nagsiling si Jehu sa nagpapanguna sa espesyal 
nak baro, “Pasuksukan kali sa bawat usa nak madayaw kang Baal.” Kada ida ingtaw-an 
it baro kag bawat usa. 

23 Pagkatapos, nagsuyor si Jehu ag anak ni Recab nak si Jehonadab sa templo ni 
Baal. Siling ni Jehu sa mga nagsiserbisyo kang Baal, “Siguraduha ninro nak waya it 
nagdadayaw sa GINO-O nak naumir sa inro. Kamo yang nak mga nagdadayaw kang 
Baal kag dapat nak rahali.” 

24 It katong ruto sinra sa suyor it templo, sinra ay naghalar it mga halar nak sinunog ag 
iba pang halar. Inggwa it otsentang (80) tawuhan si Jehu sa liwas it templo. Ag siling 
nida sa inra, “Ingta-o nako sinra sa inro mga damot pramas matyon. Kung sin-o man sa 
inro kag magpabada nak makatakas aber usa sa inra ay ako amatyon.” 

25 Pagkatapos nak maihalar ni Jehu kag mga halar nak sinunog, ay ida ingsugo kag 
mga gwardya ag mga opisyales, “Suyor kamo ag matyon ninro kag mga nagdadayaw 
kang Baal! Badaey ninro gipabad-e nak inggwa it makatakas sa inra!” 

Kada inra ingmatay sinra parayan sa espada ag ingpilak kag inra mga minatay nak 
yawas sa liwas. Pagkatapos, nagsuyor sinra sa pinaka-suyor nak parti it templo ni Baal 
26 ag ingbaoy ninra ruto kag sagradong hanrumanan nak bato ag ingraya sa liwas it 
templo, ag ingsunog. 27 Inra ingbasag kag sagradong hanrumanan nak bato ni Baal ag 
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inra ingguba kag templo it kali. Ag kali ay inra inghuman nak pangpubliko nak kubeta 
hastang ngasing. 

28 Sa tuyar nak parayan ingsira ni Jehu kag pagdayaw it Israel kang Baal. 29 Pero 
ingsunor pa gihapon nida kag mga kasal-anan ni Jeroboam nak anak ni Nebat, nak 
naging dahilan it pagpakasala it mga taga-Israel. Kali ay kag pagdayaw sa mga 
buyawan nak baka sa Betel ag Dan. 

30 Marugay, siling it GINO-O kang Jehu, “Maado kag imo inghuman nak pagsunor sa 
Ako mga sugo nak matyon kag pamilya ni Ahab. Dahil sa inghuman nak kali, kag imo 
angkan ay magiging hari sa Israel hastang sa ika-ap-at (4) nak henerasyon.” 31 Pero 
waya gisunor si Jehu sa kasuguan it GINO-O, kag Dios it Israel, it bug-os nak 
tagipusuon. Kundi, ida ingsunor kag kasal-anan ni Jeroboam, nak naging dahilan it 
pagpakasala it mga taga-Israel. 

32 It katong mga panahon, inot-inot nak ingpapaisot it GINO-O kag teritoryo it Israel. 
Kag mga lugar it Israel nak nasasakupan ni Haring Hazael 33 sa bandang subatan it 
Suba it Jordan: Kag bug-os nak Gilead, Bashan ag mga lugar sa bandang norte it 
banwa it Aroer, nak mayungot sa Suong it Arnon. Kag mga lugar nak kali ay dating 
ing-istaran it mga lahi ni Gad, Ruben ag Manase. 

34 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Jehu, ag 
kag tanan nak ida inghuman ag pagraog ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it 
mga Hari it Israel. 

35 It katong namatay si Jehu, sida ay ingyubong sa syudad it Samarya. Ag kag ida 
anak nak si Jehoahaz kag nagbaydo sa ida bilang hari. 36 Si Jehu ay naghari sa Israel 
ruto sa Samarya sa suyor it beyntey-otsong (28) tuig. 

11 

Si Atalia ag si Joash 

(2 Cronica 22:10—23:15) 

1 It katong naayaman ni Atalia nak minatayey kag ida anak nak si Ahazia nak hari it 
Juda, ay nagdesisyon sida nak matyon kag tanang myembro it pamilya it hari it Juda. 
2 Pero ingsalbar it anak nak kabade ni Haring Jehoram nak si Jehoseba kag anak it ida 
hali nak si Ahazia nak si Joash. Inghimo nida kali it katong kali ay amatyoney tan-a, pati 
kag iba pang mga anak it hari. Ida ingtago si Joash ag kag ida manug-alaga sa usang 
kwarto sa Templo, kada waya sida namatay ni Atalia. 3 Sa suyor it an-om (6) nak tuig, si 
Joash ag kag ida manug-alaga ay ruto nagtago sa Templo it GINO-O myentras si Atalia 
kag nagpapanguna sa gingharian ag kadutaan. 

Si Joash ay Inghuman Hari it Juda 

(2 Cronica 23:1-21) 

4 It katong ika-pitong (7) tuig, ingpatawag it Pinaka-mataas nak Saserdote nak si 
Jehoyada kag mga kumander nak personal nak manugbantay it hari ag mga gwardya it 
palasyo pramas papagtuon sa Templo it GINO-O. Ag sida ay naghuman it kasugtanan 
sa inra ag inra kali ingsumpaan ruto sa Templo it GINO-O. Pagkatapos, ingpakita sa 
inra kag anak it hari. 5 Siling nida sa inra, “Imaw kali kag inro ahumanon: Kag ika-tatlong 
(3) parti it mga nagbabantay pag Adlaw it Inugpahuway, ay imaw kag mabantay sa 
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palasyo it hari. 6 Kag usa pang ika-tatlong parti kag mabantay sa Pwertahan sa 
Bandang Habagatan it palasyo. Ag kag usa pang kag mabantay sa pwertahan it 
palasyo pramas magbulig sa iba pang mga gwardya nak rahagto. 7 Kag ruhang (2) 
grupo sa inro nak waya gibabantay pag Adlaw it Inugpahuway ay imaw kag mabantay 
sa Templo it GINO-O pramas rahanan kag hari. 8 Kinahangyan nak bantayan it maado 
kag hari, raya kag inro mga armas, sunri ninro sida aber hariin sida magpagto. Matya 
ninro kag aber sin-o man nak magpayungot sa inro.” 

9 Ginghuman it mga kumander it mga grupo it usang gatos (100) nak sundalo kag 
ingsugo it saserdote nak si Jehoyada. Inra ingtipon kag mga tawuhan ninra nak 
nagbabantay pag Adlaw it Inugpahuway, ag imaw ra kag mga waya gibabantay sa 
adlaw nak kato ag inra ingraya kang Jehoyada. 10 Ag ingta-o ni Jehoyada sa mga 
kumander kag mga sumbiling ag panagang nak nakatago sa Templo it GINO-O, nak 
kag tag-iya it kato ay si Haring David. 11 Kag mga inggwa it armas nak gwardya ay 
nagpwesto sa palibot it Templo ag altar pramas protektahan kag hari. 

12 Pagkatapos, ingliwas ni Jehoyada si Joash nak anak it hari ag ingkurunahan. Kali 
ay ida ingtaw-an it kopya it mga kasuguan it GINO-O. Ag sida ay ingdeklara nak hari ag 
ingbub-an it lana bilang pagkilaya nak siday kag hari. Pagkatapos, nagpalakpakan kag 
mga tawo ag nag-ukaw, “Mabuhay kag hari!” 

13 It katong narunggan ni Atalia kag kaguluhan it mga gwardya ag mga tawo, ay 
ingpagtuan nida sinra sa Templo it GINO-O. 14 Ida nakita ruto kag bag-ong hari nak 
nakatulay mayungot sa haligi, kumporme sa inra batasan sa pagdeklara sa usang hari. 
Nakapalibot sa hari kag mga pinuno ag mga manugpatunog it trumpeta. Kag tanang 
tawo ay nagkinasadya ag nagpatunog it mga trumpeta. It katong nakita kali ni Atalia, ay 
ida inggisi kag ida baro sa yain it buot ag nag-ukaw, “Mga traidor! Mga traidor!” 

15 Ingsugo ni Jehoyada kag mga kumander it mga sundalo, “Ray-a ninro si Atalia sa 
liwas. Badaey ninro sida gimatya sa suyor it Templo it GINO-O. Pero matya kung sin-o 
man kag masalbar sa ida.” 16 Kada sida ay inra ingrakop ag ingraya sa liwas it 
Pwertahan nak Ingrarayanan it mga Kabayo nak papagto sa palasyo, ag sida ay ruto 
gimatya. 

Kag mga Pagbag-o nak Inghuman ni Jehoyada 

(2 Cronica 23:16-21) 

17 Pagkatapos, ingpahuman ni Jehoyada kag hari ag kag mga tawo it kasugtanan sa 
GINO-O, nak sinra ay magiging Ida mga katawuhan. Imaw ra kag inghuman nak 
kasugtanan sa tunga it hari ag mga tawo nak Ida nasasakupan. 18 Kag tanan nak tawo 
ay nagpagto sa templo ni Baal ag kali ay ingguba. Inra ingbasag kag mga altar ag mga 
dios-diosan ruto, ag inra ingmatay kag saserdote ni Baal nak si Matan sa atubangan it 
mga altar. 

Pagkatapos, nagbutang si Jehoyada it mga gwardya sa Templo it GINO-O. 19 Ag ida 
ingnunot kag mga kumander it mga sundalo, mga personal nak manugbantay it hari, 
mga gwardya it palasyo ag kag tanang tawo. Inra inghator kag hari sa palasyo halin sa 
Templo it GINO-O. Ruto sinra girayan sa pwertahan it mga gwardya. Pagkatapos, 
nag-ingkor kag hari sa ida trono. 20 Nagkinasadya kag mga tawo ag naging matimunong 
kag syudad pagkatapos nak mamatay si Atalia sa palasyo. 

21 Si Joash ay pitong (7) tuig it katong sida ay naging hari. 
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12 

Kag Paghari ni Joash sa Juda 

(2 Cronica 24:1-16) 

1 Si Joash ay naging hari it Juda it katong ika-pitong (7) tuig it paghari ni Jehu sa 
Israel. Sida ay sa Herusalem nakaistar ag naghari sida sa suyor it kwarentang (40) tuig. 
Kag ida nanay ay si Zibia nak taga-Beerseba. 2 Sa ida bug-os nak kabuhi, matarong kag 
ida inghuman sa pagmuyat it GINO-O dahil sida ay ingtudluan it saserdote nak si 
Jehoyada. 3 Pero waya nida gipagubaan kag mga maisot nak dayawan sa mataas nak 
mga lugar, kada nagpadayon kag mga tawo sa paghalar ag pagsunog it mga insenso. 

4 Siling ni Joash sa mga saserdote, “Kolektaha ninro kag tanan nak kwarta nak 
ingraya sa Templo it GINO-O bilang halar: Kag kwarta nak ingkolekta sa buhis it 
sensus, kag kwartang ingbadar para sa panata, ag kag kwarta nak inghalar bilang 
kusang-buot nak ingta-o. 5 Gamita ninro kaling tanan sa pagpakando it Templo.” 

6 Pero hastang sa ika-beyntey-tres (23) tuig it paghari ni Joash, ay waya pa gihapon 
naipapando it mga saserdote kag Templo. 7 Kada ingpatawag ni Haring Joash si 
Jehoyada ag kag iba pang mga saserdote ag ingpangutana, “Asing waya pa ninro 
naipapando kag Templo? Tuna ngasing, indiey ninro gigastuson kag mga kwarta para 
sa inro pangsariling kinahangyanon. Dapat gastuson kali sa pagpakando it Templo.” 
8 Nagsugot kag mga saserdote nak bukoey sinra kag mapangolekta it kwarta sa mga 
tawo ag bukoey ra sinra kag mapapando it Templo. 

9 Si Jehoyada ay nagbaoy it kahon ag ingbuhuan kag takyob it kali. Pagkatapos, 
ingbutang kali nida sa tupar it altar, sa bandang tu-o pasuyor sa Templo it GINO-O. 
Kung inggwa it mata-o it kwarta sa Templo, kag mga saserdote nak nagbabantay sa 
pwertahan kag mabutang it kali sa kahon. 10 Pag punoey kag kahon, ay ingbibilang it 
tresurero it hari ag pinaka-mataas nak saserdote kag kwarta ag inra ingbubutang sa 
mga butangan. 11-12 Pagkatapos, inra ita-o kag kwarta sa mga tawo nak nagpapamuno 
sa pagpakando it Templo. Kali kag inra ingbabadar sa mga nagtatrabaho sa Templo it 
GINO-O: Kag mga panray, mga mason ag iba pang mga trabahador. Imaw ra kali kag 
inggagamit nak pangbakay it kahoy ag mga bato nak ingbika para sa pagpakando it 
Templo it GINO-O. Ingbabadaran ra ninra kag iba pang mga gastuson sa pagpakando it 
kali. 

13 Waya gigamita kag kwarta nak ingraya sa Templo sa paghuman it mga pilak nak 
planggana, mga pangtupi it pabilo it mga iwag, mga mayukong, mga trumpeta o aber 
niong gamit nak buyawan o pilak para sa Templo it GINO-O. 14 Kag kwarta ay ingbadar 
sa mga trabahador it Templo ag sa mga materyales. 15 Wayaey sinra gihahagari it 
listahan kung pauno ginggastos kag kwarta, dahil sinra ay matutom ag masasaligan. 
16 Kag kwarta nak ingtata-o kaibahan kag mga halar nak pangbadar sa kasal-anan ag 
mga halar sa paglimpyo sa inra sarili dahil sa mga sala, ay waya giraray-a sa Templo it 
GINO-O, dahil para kali sa mga saserdote. 

17 It katong mga panahon, si Haring Hazael it Aram ay nagyusob sa banwa it Gat ag 
kali ay nasakop. Pagkatapos, ingplano ra nida nak yusubon kag Herusalem. 18 Ingtipon 
ni Haring Joash kag ida mga inghalar pati kag tanang butang nak inghalar para sa 
GINO-O it ida mga ginikanan nak sina Jehoshapat, Jehoram ag Ahazia nak mga hari it 
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Juda. Kaling tanan ay ingparaya ni Joash kang Hazael ag imaw ra kag tanan nak 
buyawan sa bodega it Templo it GINO-O ag mga asa palasyo. Kada wayaey giyusob si 
Hazael sa Herusalem. 

19 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Joash, ag 
kag tanan nak ida inghuman ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it mga Hari it 
Juda. 20 It katong bandang huli, nagplano kag ida mga opisyales laban sa ida ag sida ay 
ingmatay sa Bet-Millo sa rayan papagto sa Silla. 21 Kag ida mga opisyales nak 
nagmatay sa ida ay sina Jozacar nak anak ni Shimeat ag Jehozabad nak anak ni 
Shomer. Sida ay ingyubong sa yuyubngan it ida mga ginikanan sa parti it Herusalem 
nak ingtatawag nak Syudad ni David. Ag kag ida anak nak si Amazia kag nagbaydo sa 
ida bilang hari. 

13 

Kag Paghari ni Jehoahaz sa Israel 
1 Kag anak ni Jehu nak si Jehoahaz ay naging hari it Israel it katong ika-beyntey-tres 

(23) nak tuig it paghari sa Juda it anak ni Ahazia nak si Joash. Sa syudad it Samarya 
sida nakaistar, ag sida ay naghari ruto sa suyor it dese-syeteng (17) tuig. 2 Mayain kag 
inghuman ni Jehoahaz sa pagmuyat it GINO-O. Sida ay nagsunor sa mga ginghuman ni 
Jeroboam nak anak ni Nebat, nak naging dahilan it pagpakasala it mga taga-Israel. 
Waya nida gitalikri kag mga kasal-anang kali. 3 Kada nahangit nak gador it tudo kag 
GINO-O sa Israel. Ag Ida ingpabad-an nak masakop kali ni Haring Hazael it Aram ag 
kag anak it kali nak si Ben-Hadad it marugay nak panahon. 

4 Si Jehoahaz ay nagpangamuyo sa GINO-O ag sida ay ingrunggan it GINO-O, kumo 
nakita it GINO-O kag subrang kapintasan it hari it Aram sa Israel. 5 Sinra ay ingtaw-an it 
GINO-O it tawo nak masalbar sa inra halin sa mga taga-Aram. Kada sa liwat, 
nagpangabuhi ray nak inggwa it katimunungan kag mga Israelinhon tuyar sa dati. 6 Pero 
waya sinra gitungon sa paghuman it mga kasal-anan nak inghuman it pamilya ni 
Jeroboam, nak naging dahilan it inra pagpakasala. Kag poste nak imahe it diosa nak si 
Ashera ay nakatinrog pa gihapon sa Samarya. 

7 Waya it natura sa mga sundalo ni Jehoahaz, puyra yang sa singkwentang (50) 
mangangabayo, sampuyong (10) karwahe ag sampuyong libo (10,000) nak mga 
sundalo, dahil kag iba ay ingmatay it hari it Aram, nak pay taybo nak 
ingdadama-damaan yang. 

8 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Jehoahaz, 
ag kag tanan nak ida inghuman ag pagraog ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it 
mga Hari it Israel. 9 It katong namatay si Jehoahaz, sida ay ingyubong sa syudad it 
Samarya, sa yuyubngan it ida mga angkan. Ag kag ida anak nak si Jehoash kag 
nagbaydo sa ida bilang hari. 

Ka Paghari ni Jehoash sa Israel 
10 Kag anak ni Jehoahaz nak si Jehoash ay naging hari it Israel it katong 

ika-treyntay-syeteng (37) tuig it paghari ni Joash sa Juda. Sa syudad it Samarya sida 
nakaistar, ag naghari sida ruto sa suyor it dese-sais (16) nak tuig. 11 Mayain kag ida 
inghuman sa pagmuyat it GINO-O. Nagsunor sida sa mayain nak inghuman ni 
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Jeroboam nak anak ni Nebat, nak naging dahilan it pagpakasala it mga taga-Israel. 
12 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Jehoash, ag 

kag tanan nak ida inghuman ag pagraog, imaw ra kag pagpakiglaban kang Haring 
Amazia it Juda, ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it mga Hari it Israel. 13 It 
katong namatay si Jehoash, sida ay ingyubong sa yuyubngan it mga hari it Israel sa 
syudad it Samarya. Kag ida anak nak si Jeroboam kag nagbaydo sa ida bilang hari. 

Namatay si Propeta Eliseo 
14 It katong nagkasakit si Propeta Eliseo ag mayungotey mamatay, nagpagto sa ida si 

Haring Jehoash it katong buhi pa kali ag nagtibaw. Siling ni Jehoash, “Ako Tatay! Ako 
Tatay! Kag mga karwahe ag mangangabayo it Israel!” 

15 Siling ni Propeta Eliseo, “Baoy it pana ag mga udyong.” Ag inghuman matuor kali ni 
Jehoash. 

16 Ag siling pa ni Propeta Eliseo, “Huyti kag pana.” 
Myentras hudot kali ni Jehoash, ingbabaw ni Propeta Eliseo kag ida damot kang 

Jehoash 17 ag nagsiling, “Buksi kag gaha sa bandang subatan.” Ag ingbuksan matuor 
nida kali. Pagkatapos, nagsiling si Propeta Eliseo, “Magpana ikaw.” Ag nagpana matuor 
sida. 

Bag-o nagsiling si Propeta Eliseo, “Kag udyong nak kato ay tanra nak ikaw ay 
aparaugon it GINO-O laban sa Aram. Imo apirdihon kag mga Aramnon sa Apek 
hastang sa mapirde sinra.” 

18 Nagsiling ray si Propeta Eliseo kang Jehoash nak magbaoy sida it mga udyong. It 
katong nakabaoyey sida, nagsiling si Propeta Eliseo, “Bakuya kag raga.” Ingbakoy 
matuor nida kag raga it tatlong (3) beses ag sida ay nagtungon. 

19 Ag nahangit sa ida si Elias nak propetang suguon it Dios ag nagsiling, “Dapat imo 
ingbakoy it lima o an-om (5-6) nak beses pramas masiraey nak gador nimo kag tanan 
nak Aramnon. Pero ngasing, tatlong beses yang nimo sinra mapipirde.” 

20 Ag namatay si Propeta Eliseo ag ingyubong. 
Bawat paabutong tuig, inggwa it mga grupo it mga tulisan nak Moabnon nak 

nagyuyusob sa Israel. 21 Kung kausa, inggwa it mga Israelinhon nak nagyuyubong it 
minatay, pero it katong nakita ninra kag grupo it mga Moabnon nak nagyuyusob, inra 
naipilak kag minatay sa ingyubngan kang Propeta Eliseo ag sinra ay takas. It katong 
nagsab-it kag minatay sa mga suká ni Propeta Eliseo, nabuhi kag minatay ag nagtulay. 

22 Kag Israel ay ingpahirapan ni Haring Hazael it Aram sa bug-os nak panahon it 
paghari ni Jehoahaz. 23 Pero sinra ay ingkaluy-an ag ingrumrom it GINO-O dahil sa Ida 
promisa kana Abraham, Isaac ag Jacob. Hastang ngasing, waya kali nida gigub-a o 
ingsikway. 

24 Si Haring Hazael it Aram ay namatay, ag kag ida anak nak si Ben-Hadad kag 
nagbaydo sa ida bilang hari. 25 Napirde ni Jehoash si Ben-Hadad it tatlong (3) beses. Ag 
ida nabawi kag mga banwa nak ingbaoy it tatay ni Ben-Hadad nak si Hazael, halin sa 
ida tatay nak si Jehoahaz it katong naglaban sinra. 
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14 

Kag Paghari ni Amazia sa Juda 

(2 Cronica 25:1-28) 

1 Si Amazia nak anak ni Joash ay naging hari it Juda it katong ika-ruhang (2) tuig it 
paghari it anak ni Jehoahaz nak si Jehoash sa Israel. 2 Si Amazia ay beyntey-singkong 
(25) tuig it katong sida ay naging hari. Sa Herusalem sida giistar, ag naghari sida sa 
suyor it beyntey-nwebeng (29) tuig. Kag ida nanay ay si Jehoadin nak taga-Herusalem. 
3 Matarong kag ida inghuman sa pagmuyat it GINO-O, pero buko pareho sa inghuman 
ni David nak ida ginikanan. Ida ingtuman kag ida tatay nak si Joash. 4 Waya ra nida 
gipagubaan kag mga maisot nak dayawan sa mataas nak mga lugar, kada nagpadayon 
kag mga tawo sa paghalar ag pagsunog it mga insenso ruto. 

5 It katong matibayey kag paghari ni Amazia, ida ingpamatay kag mga opisyales nak 
nagmatay sa ida tatay nak hari. 6 Pero waya nida gipamatyan kag inra mga anak, dahil 
kumporme sa nakasuyat sa Libro it Kasuguan ni Moises, siling it GINO-O, “Badaey 
gimatya kag mga maguyang dahil sa kasal-anan it inra mga anak, ag kag mga anak ay 
indi ra dapat matyon dahil sa kasal-anan it inra mga maguyang. Kag tawong nakasala 
yang kang dapat magpanabat sa ida mga kasal-anan.” 

7 Si Amazia kag nakamatay it sampuyong libo (10,000) nak taga-Edom sa Suong it 
Asin. Ida nasakop kag Sela ag kag pangayan it kali ay ida ingbayduhan it Jokteel. Ag 
hastang ngasing imaw pa gihapon kali kag tawag sa lugar. 

8 Usang adlaw, nagsugo si Amazia it mga mensahero kang Haring Jehoash it Israel, 
nak anak ni Jehoahaz ag apo ni Jehu. Ida ing-akat si Jehoash ag nagsiling, 
“Mapakiglaban ikaw sa ako.” 

9 Pero ingsabat sida ni Haring Jehoash parayan sa istoryang kali: “Ruto sa Lebanon 
ay inggwa it tanom nak inggwa it siit nak nagparaya it mensahe sa puno it sedro: 
‘Pakasayan kag imo anak nak kabade sa ako anak nak kayake.’ Pero inggwa it 
nagrayan nak ilahas halin sa kayhasan ag ingdama-damaan kag tanom nak inggwa it 
siit. 10 Amazia, matuor nak imo napirde kag Edom ag kali ay imo ingpahambog. 
Magkasadya ikaw ag badaey yangey gipakiglaban sa amo. Magpermi yangey ikaw sa 
imo lugar. Asing gusto nimo it gulo nak maraya it peligro sa imo ag sa Juda?” 

11 Pero waya gipanimati si Amazia, kada ingyusob sida ni Haring Jehoash ag mga 
sundalo it kali. Naglaban sinra sa Bet-Shemesh nak sakop it Juda. 12 Ag napirde it Israel 
kag Juda, ag kag bawat sundalo it Juda ay nagtakas papauli sa ida bayay. 13 Narakop ni 
Haring Jehoash si Haring Amazia ruto sa Bet-Shemesh, ag sida ay ida ingraya sa 
Herusalem. Pagkatapos, ingguba ni Jehoash kag mga pader it Herusalem tuna sa 
Pwertahan it Epraim hastang sa Rugo nak Pwertahan nak mga sais syentos (600) pye 
(200 metros) kag haba. 14 Ingbaoy nida kag tanan nak buyawan, pilak ag kagamitan nak 
ida nakita sa Templo it GINO-O ag kabang-yaman it palasyo. Nagraya ra sida it mga 
bihag pagbalik nida sa syudad it Samarya. 

15 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Jehoash, ag 
kag tanan nak ida inghuman ag pagraog, pati kag pagpakiglaban kang Haring Amazia it 
Juda, ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it mga Hari it Israel. 16 It katong 
namatay si Jehoash, sida ay ingyubong sa yuyubngan it mga hari it Israel sa syudad it 
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Samarya. Ag kag ida anak nak si Jeroboam II kag nagbaydo sa ida bilang hari. 
17 Nabuhi pa si Haring Amazia it Juda it kinseng (15) tuig pagkatapos mamatay si 

Haring Jehoash it Israel. 18 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it 
paghari ni Amazia, ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it mga Hari it Juda. 

19 Ngasing, inggwa it mga taga-Herusalem nak nagplanong matyon si Amazia. Kada 
nagtakas sida papagto sa banwa it Lakish, pero nagparaya sinra it mga tawo pramas 
sapuyon sida ruto ag matyon. 20 Kag minatay ay ingkarga sa kabayo pabalik sa 
Herusalem ag ingyubong sa yuyubngan it ida mga ginikanan sa parti it Herusalem nak 
ingtatawag nak Syudad ni David. 

21 Pagkatapos, ingbaydo it mga taga-Juda kang Amazia kag ida anak nak si Azaria 
bilang hari. Si Azaria ay dese-sais (16) nak tuig it katong sida ay naging hari. 22 Kag 
syudad it Elat ay ida ray ingpatugrok liwat ag kali ay naging kaparti ray liwat it Juda it 
katong namatay kag ida tatay nak si Amazia. 

Kag Paghari ni Jeroboam II sa Israel 
23 Nagtunaey it paghari sa bug-os nak Israel kag anak ni Joash nak si Jeroboam II it 

katong ika-kinseng (15) tuig it paghari ni Amazia sa Juda. Sa syudad it Samarya sida 
nakaistar, ag sida ay naghari ruto sa suyor it kwarentay-unong (41) tuig. 24 Mayain kag 
ida inghuman sa pagmuyat it GINO-O. Sida ay nagsunor sa mga inghuman ni 
Jeroboam nak anak ni Nebat, nak naging dahilan it pagpakasala it mga taga-Israel. 
25 Ida nabawi kag mga teritoryo it Israel sa tunga it Lebo-Hamat hastang sa Minatay nak 
Ragat tuyar sa ingpromisa it GINO-O, kag Dios it Israel, parayan sa anak ni Amitai nak 
Ida suguon nak si Propeta Jonas nak taga-Gat-Heper. 

26 Ingbuot it GINO-O nak matabo kali dahil Ida nakita kag paghirap it mga Israelinhon, 
ulipon man o buko, ag waya it aber sin-o man nak makakabulig sa inra. 27 Dahil ingsiling 
it GINO-O nak indi Nida gibay-on kag Israel sa kalibutan, kada Ida ingsalbar kag mga 
Israelinhon parayan kang Jeroboam II nak anak ni Joash. 

28 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Jeroboam 
II, ag kag tanan nak ida inghuman ag pagraog, pati kag pagbawi nida sa Damasco ag 
Hamat nak sakop it kato it Juda, ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it mga Hari it 
Israel. 29 It katong namatay si Jeroboam II, ay ingyubong sida sa yuyubngan it mga hari 
it Israel, ag kag ida anak nak si Zacarias kag nagbaydo sa ida bilang hari. 

15 

Kag Paghari ni Azaria sa Juda 

(2 Cronica 26:1-23) 

1 Si Azaria nak anak ni Amazia ay naging hari it Juda it katong ika-beyntey-syeteng 
(27) tuig it paghari ni Jeroboam II sa Israel. 2 Si Azaria ay dese-sais (16) nak tuig it 
katong sida ay naging hari. Sa Herusalem sida giistar, ag sida ay naghari ruto sa suyor 
it singkwentay-dos (52) tuig. Kag ida nanay ay si Jecolia nak taga-Herusalem. 
3 Matarong kag ida inghuman sa pagmuyat it GINO-O, tuyar sa inghuman it ida tatay 
nak si Amazia. 4 Pero waya nida gipagub-an kag mga maisot nak dayawan sa mataas 
nak mga lugar, kada nagpadayon kag mga tawo sa paghalar ag pagsunog it mga 
insenso ruto. 
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5 Sida ay ingtaw-an it GINO-O it grabing sakit sa anit, nak waya nauli-e hastang sa 
adlaw it ida pagkamatay. Sida ay nakaistar sa usang buyag nak bayay. Si Jotam nak 
ida anak kag napanguna sa palasyo it Juda ag sa mga katawuhan. 

6 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Azaria, ag 
kag tanan nak ida inghuman ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it mga Hari it 
Juda. Ag kag ida anak nak si Jotam kag nagbaydo sa ida bilang hari. 7 It katong 
namatay si Azaria, sida ay ingyubong sa yuyubngan it ida mga ginikanan sa parti it 
Herusalem nak ingtatawag nak Syudad ni David. Ag kag ida anak nak si Jotam kag 
nagbaydo sa ida bilang hari. 

Kag Paghari ni Zacarias sa Israel 
8 Kag anak ni Jeroboam II nak si Zacarias ay naging hari it Israel it katong 

ika-treyntay-otsong (38) tuig it paghari ni Azaria sa Juda. Sida ay nakaistar sa syudad it 
Samarya ag naghari sa suyor it an-om (6) nak buyan. 9 Mayain kag ida inghuman sa 
pagmuyat it GINO-O, tuyar sa inghuman it ida mga ginikanan. Nagsunor sida sa mga 
inghumang kasal-anan ni Jeroboam nak anak ni Nebat, nak naging dahilan it 
pagpakasala it mga taga-Israel. 

10 Inggwa it tawo nak kag ngayan ay si Shalum nak anak ni Jabes nak nagplano it 
mayain laban kang Zacarias. Ida ingmatay si Zacarias sa atubangan it mga tawo ag 
sida kag nagbaydo bilang hari. 11 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa 
suyor it paghari ni Zacarias ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it mga Hari it 
Israel. 

12 Kada natupar kag ingsiling it GINO-O kang Jehu, “Kag imo mga angkan ay maghari 
sa Israel hastang sa ika-ap-at (4) nak henerasyon.” 

Kag Paghari ni Shalum sa Israel 
13 Si Shalum nak anak ni Jabes ay naging hari it Israel it katong ika-treyntay-nwebe 

(39) nak tuig it paghari ni Uzia sa Juda. Sa syudad it Samarya sida nag-istar, ag sida ay 
naghari ruto sa suyor it usang (1) buyan. 14 Sida ay ingmatay it usang tawo nak kag 
ngayan ay si Menahem nak anak ni Gadi it katong kali ay nag-abot sa Samarya halin sa 
Tirza. Ag si Menahem kag nagbaydo kang Shalum bilang hari. 

15 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Shalum, 
pati kag ida planong pagmatay kang Zacarias ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan 
it mga Hari it Israel. 

16 It katong mga panahong kato, ay ingyusob ni Menahem kag Tipsa ag kag mga lugar 
sa palibot it kali hastang sa Tirza, dahil kag mga nakaistar ruto ay indi magpasakop sa 
ida. Ida ingmatay kag tanan nak nakaistar rili ag ingbuka kag bituka it mga sabak. 

Kag Paghari ni Menahem sa Israel 
17 Si Menahem nak anak ni Gadi ay naging hari it Israel it katong ika-treyntay-nwebe 

(39) nak tuig it paghari ni Azaria sa Juda. Sida ay sa syudad it Samarya nag-istar, ag 
sida ay naghari ruto sa suyor it sampuyong (10) tuig. 18 Mayain kag ida inghuman sa 
pagmuyat it GINO-O. Sida ay nagsunor sa mga inghuman nak kasal-anan ni Jeroboam 
nak anak ni Nebat, nak naging dahilan it pagpakasala it mga taga-Israel. Waya nida 
gitalikri kag mga kasal-anang kali sa bug-os nak paghari nida. 
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19 It katong nagpagto si Haring Tiglat-Pileser it Asirya sa Israel pramas kali ay 
yusubon, sida ay ingtaw-an ni Menahem it treyntay-singkong (35) toneladang pilak 
(35,000 kilo) pramas buligan sida it kali nak mapatibay pa it husto kag ida paghari. 
20 Kag mga pilak ay ingbaoy ni Menahem sa mga mayaman it Israel parayan sa pagpilit 
nak magta-o it tig-singkwentang (50) bilog it pilak kag bawat usa sa inra. Kada 
nagtungon sa pagyusob kag hari it Asirya ag kali ay nagpauli sa ida bansa. 

21 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Menahem, 
ag kag tanan nak ida inghuman ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it mga Hari it 
Israel. 22 It katong namatay si Menahem, kag ida anak nak si Pekaya kag nagbaydo sa 
ida bilang hari. 

Kag Paghari ni Pekaya sa Israel 
23 Si Pekaya nak anak ni Menahem ay naging hari it Israel it katong ika-singkwentang 

(50) tuig it paghari ni Azaria sa Juda. Sida ay sa syudad it Samarya giistar, ag naghari 
sida ruto sa suyor it ruhang (2) tuig. 24 Mayain kag ida inghuman sa pagmuyat it 
GINO-O. Nagsunor sida sa mga inghuman nak kasal-anan ni Jeroboam nak anak ni 
Nebat, nak naging dahilan it pagpakasala it mga taga-Israel. Waya nida gitalikri kag 
mga kasal-anang kali. 25 Nagplano it mayain kag anak ni Remalia nak si Peka laban 
kang Pekaya. Si Peka kag kumander it mga sundalo ni Pekaya. Kanunot it 
singkwentang (50) tawo halin sa Gilead, ingmatay ni Peka si Pekaya, imaw ra sina 
Argob ag Ariye sa matibay nak bayay it palasyo sa Samarya. Ag si Pekaya ay 
ingbayduhan ni Peka bilang hari. 

26 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Pekaya, ag 
kag tanan nak ida inghuman ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it mga Hari it 
Israel. 

Kag Paghari ni Peka sa Israel 
27 Si Peka nak anak ni Remalia ay naging hari it Israel it katong ika-singkwentay-dos 

(52) nak tuig it paghari ni Azaria sa Juda. Sida ay sa syudad it Samarya giistar, ag 
naghari sida ruto sa suyor it beynteng (20) tuig. 28 Mayain kag ida inghuman sa 
pagmuyat it GINO-O. Sida ay nagsunor sa mga inghuman nak kasal-anan ni Jeroboam 
nak anak ni Nebat, nak naging dahilan it pagpakasala it mga taga-Israel. Waya nida 
gitalikri kag mga kasal-anang kali. 

29 It katong panahon it paghari ni Peka, ingyusob ni Haring Tiglat-Pileser it Asirya kag 
Israel ag ida nasakop kag mga syudad it Iyon, Abel-Bet-Maaca, Janoa, Kedesh ag 
Hazor. Ida ra nasakop kag Gilead, Galileya ag kag bug-os nak duta it Naptali. Ag ida 
ingraya sa Asirya kag mga nakaistar rili bilang mga bihag. 30 Pagkatapos, nagplano it 
mayain kag anak ni Elah nak si Hoshea laban sa anak ni Remalia nak si Peka. Ida 
ingmatay si Peka ag ida ingbayduhan kali bilang hari. Natabo kali it katong ika-beynteng 
(20) tuig it paghari sa Juda it anak ni Uzia nak si Jotam. 

31 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Peka, ag 
kag tanan nak ida inghuman ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it mga Hari it 
Israel. 
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Kag Paghari ni Jotam sa Juda 

(2 Cronica 27:1-9) 

32 Si Jotam nak anak ni Uzia ay naging hari it katong ika-ruhang (2) tuig it paghari sa 
Israel it anak ni Remalia nak si Peka. 33 Si Jotam ay beyntey-singkong (25) tuig it katong 
sida ay naging hari. Sa Herusalem sida giistar, ag naghari sida ruto sa suyor it 
dese-sais (16) nak tuig. Ag kag ida nanay ay si Jerusha nak anak ni Zadok. 34 Matarong 
kag ida inghuman sa pagmuyat it GINO-O, tuyar sa inghuman it ida tatay nak si Uzia. 
35 Pero waya nida gipagub-an kag mga maisot nak dayawan sa mataas nak mga lugar, 
kada nagpadayon kag mga tawo sa paghalar ag pagsunog it mga insenso ruto. Si 
Jotam kag nagpatugrok it Pwertahan sa Bandang Norte it Templo it GINO-O. 

36 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Jotam, ag 
kag tanan nak ida inghuman ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it mga Hari it 
Juda. 37 It katong panahon it ida paghari, ay ingparaya it GINO-O sina Haring Rezin it 
Aram ag Haring Peka it Israel pramas yusubon kag Juda. 38 It katong namatay si Jotam, 
sida ay ingyubong sa yuyubngan it ida mga ginikanan sa parti it Herusalem nak 
ingtatawag nak Syudad ni David. Ag kag ida anak nak si Ahaz kag nagbaydo sa ida 
bilang hari. 

 

16 

Kag Paghari ni Ahaz sa Juda 

(2 Cronica 28:1-27) 

1 Kag anak ni Jotam nak si Ahaz ay naging hari it Juda it katong ika-dese-syeteng (17) 
tuig it paghari it anak ni Remalia nak si Peka sa Israel. 2 Si Ahaz ay beynteng (20) tuig it 
katong sida ay naging hari. Sa Herusalem sida giistar, ag naghari ruto sa suyor it 
dese-sais (16) nak tuig. Sida ay naghuman it mayain sa pagmuyat it GINO-O nak ida 
Dios, buko pareho sa mga maadong inghuman it ida ginikanan nak si David. 3 Sida ay 
nagsunor sa mayaing parayan it pagpangabuhi it mga naging hari it Israel, ag aber kag 
ida anak ay ida inghalar parayan sa pagsunog sa kayado. Inghuman nida kag mga 
kayainan nak ginghuman it mga nasyon nak ingpalayas it GINO-O parayan sa mga 
Israelinhon. 4 Sida ay naghalar it mga inughalar ag nagsunog it mga insenso sa mga 
maisot nak dayawan sa mataas nak mga lugar, sa ibabaw it mga baguntor ag sa irayom 
it bawat magapang puno it kahoy. 

5 Sina Haring Rezin it Aram ag Haring Peka it Israel ay nagpakiglaban kang Ahaz. Inra 
ingyusob kag Herusalem pero waya ninra kali gisakupa. 6 It katong mga panahon, 
nabawi ni Haring Rezin it Aram kag Elat parayan sa pagpalayas nida sa mga 
katawuhan it Juda. Ag nagpagto kag mga Aramnon ruto pramas mag-istar, ag rutoy 
sinra nakaistar hastang ngasing. 

7 Nagsugo it mga mensahero si Ahaz pramas isiling kang Haring Tiglat-Pileser it 
Asirya, “Ako ay imo suguon ag kakampi. Salbara ako sa mga damot it hari it Aram ag 
hari it Israel nak nagyuyusob sa ako.” 

8 Ingbaoy ni Ahaz kag pilak ag buyawan sa Templo it GINO-O ag mga kabang-yaman 
sa palasyo ag ingparaya kali bilang regalo sa hari it Asirya. 9 Nagsugot kag hari it Asirya 
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sa pangabay ni Ahaz, kada ida ingyusob kag Damasco ag ingsakop kali. Ida ingraya sa 
Kir kag mga nakaistar rili bilang mga bihag ag ida ingmatay si Rezin. 

10 Pagkatapos, nagpagto si Haring Ahaz sa Damasco pramas magpakigkita kang 
Haring Tiglat-Pileser it Asirya. It katong rahagtoy sida, inggwa sida it nakita nak altar. 
Kada ida ingparay-an kag Pinaka-mataas nak Saserdote nak si Uria it plano it altar 
kaumir kag mga detalye sa paghuman it kali. 11 Ag si Uria ay naghuman it altar 
kumporme sa plano nak ingparaya ni Ahaz ag ida natapos kag altar bag-o magbalik si 
Ahaz halin sa Damasco. 12-13 Pag-abot ni Haring Ahaz halin sa Damasco, ida nakita kag 
altar. Nagpayungot sida rili ag naghalar it mga halar nak sinunog ag sinabag nak uyas 
bilang pagta-o it balor, ag ida ingbubo sa altar kag halar nak inumon ag ingwisikan it 
rugo it hadop nak halar para sa maadong pagsinunranan sa GINO-O. 14 Pagkatapos, 
ida ingtangkas kag yuma nak bronseng altar nak asa presensya it GINO-O. Kali ay asa 
tunga it bag-ong altar ag Templo it GINO-O, ag kali ay ida ingbutang sa bandang norte 
it bag-ong altar. 

15 Ida ingsugo kag saserdote nak si Uria, “Gamita kag bag-ong altar para sa paghalar 
it mga halar nak sinunog bawat aga, ag mga halar it uyas bilang pagdayaw sa GINO-O 
bawat gab-i. Gamita ra kali sa paghalar it mga halar nak sinunog ag sinabag bilang 
pagta-o it balor it hari ag mga tawo, imaw ra kag inra mga halar nak inumon. Iwisik nimo 
sa bag-ong altar kag rugo it hadop nak sinunog ag iba pang mga halar. Pero kag 
yumang bronseng altar ay ako ahumanon nak lugar nak ako pangamuyuan.” 16 Ag 
inghuman matuor it saserdoteng si Uria kag tanan nak ingsugo Haring Ahaz sa ida. 

17 Pagkatapos, ingtangkas ni Haring Ahaz kag mga ringring it mga kariton ag mga 
planggana nak asa ibabaw it kali. Ingbaoy ra nida kag maragkong butangan it tubi nak 
pay planggana nak ingtatawag nak Ragat sa likor it mga bronseng turo ag ingbutang 
kali sa tungtungan nak bato. 18 Para masadyahan kag hari it Asirya, ingtangkas ni Ahaz 
sa palasyo kag kuyungan nak inggagamit kung Adlaw it Inugpahuway ag ingsarhan kag 
rayan it mga hari it Juda pasuyor sa Templo. 

19 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Ahaz, ag 
kag tanan nak ida inghuman ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it mga Hari it 
Juda. 20 It katong namatay si Ahaz, sida ay ingyubong sa yuyubngan it ida mga 
ginikanan sa parti it Herusalem nak ingtatawag nak Syudad ni David. Ag kag ida anak 
nak si Hezekia kag nagbaydo sa ida bilang hari. 

17 

Kag Paghari ni Hoshea sa Israel 
1 Naging hari it Israel kag anak ni Elah nak si Hoshea it katong ika-doseng (12) tuig it 

paghari ni Ahaz sa Juda. Sa syudad it Samarya sida giistar, ag naghari sida ruto sa 
suyor it sidam (9) nak tuig. 2 Mayain kag ida inghuman sa pagmuyat it GINO-O, pero 
kag ida inghuman ay buko pareho it yain sa inghuman it mga hari it Israel nak nauna sa 
ida. 

3 Ingyusob ni Haring Shalmanaser it Asirya si Hoshea ag kali ay ida napirde, kada 
napilitan nak magbadar it buhis tuig-tuig kag Israel sa Asirya. 4 Pero nagplano si 
Hoshea laban sa hari it Asirya parayan sa paghagar it bulig kang Haring So it Ehipto 
pramas mapahilway sa gahom it Asirya. Ag wayaey ra sida gibadar it buhis tuyar sa ida 
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ginghuhuman tuig-tuig. It katong naayaman it hari it Asirya nak nagtraidor si Hoshea, 
ida kali ingparakop ag ingpapriso. 

KAG PAGBAGSAK IT SAMARYA 
5 Pagkatapos, ingyusob it hari it Asirya kag bug-os nak Israel. Sa suyor it tatlong (3) 

tuig, ida ingpalibutan kag syudad it Samarya. 6 It katong ika-sidam (9) nak tuig it paghari 
ni Hoshea, ingsakop it hari it Asirya kag Samarya ag ingraya kag mga taga-Israel sa 
Asirya bilang mga bihag. Sinra ay ida ingpaistar sa syudad it Hala, sa mga lugar nak 
mayungot sa Suba it Habor sa Gozan, ag sa mga banwa it Medya. 

7 Natabo kali sa mga taga-Israel dahil sinra ay nakasala sa GINO-O nak inra Dios nak 
imaw kag nagliwas sa inra sa Ehipto, ag naghaw-as halin sa gahom it Paraon nak hari it 
Ehipto. Sinra ay nagdayaw sa mga dios-diosan 8 ag nagpatuyar sa mga kayainan nak 
inghuman it mga nasyon nak ingpalayas it GINO-O parayan sa inra. Nagsunor ra sinra 
sa mayain nak pagpangabuhi it inra mga hari. 9 Patago ra sinra nak naghuhuman it mga 
butang nak buko kaaya-aya sa GINO-O nak inra Dios. Naghuman ra sinra it mga maisot 
nak dayawan sa mataas nak mga lugar sa tanan nak banwa halin sa pinaka-maisot nak 
barangay hastang sa mga maragko nak syudad nak napapalibutan it pader. 10 Sinra ay 
nagpatugrok it mga sagradong hanrumanan nak bato ag mga poste nak imahe it diosa 
nak si Ashera sa ibabaw it bawat mataas nak lugar ag sa irayom it bawat magapang 
puno it kahoy. 11 Nagsunog sinra it mga insenso sa bawat maisot nak dayawan sa 
mataas nak mga lugar tuyar sa inghuhuman it mga nasyon nak ingpalayas it GINO-O 
parayan sa inra. Sinra ay naghuman it mga mayain nak butang nak nakapagpahangit 
sa GINO-O. 12 Ag sinra ay nagdayaw sa mga dios-diosan aber ingsilingey it GINO-O 
nak, “Indi kamo magdayaw sa mga dios-diosan.” 

13 Paulit-ulit nak nagpaparaya kag GINO-O it mga propeta pramas taw-an it paandam 
kag Israel ag kag Juda: “Tungney ninro kag mga kayainan nak inro inghuhuman. Sunra 
ninro kag Ako mga sugo ag patakaran, kumporme sa kasuguan nak Ako ingsugo sa 
inro mga ginikanan, ag Ako ingta-o sa inro parayan sa Ako mga suguon nak propeta.” 

14 Pero waya sinra girungog. Matugas kag inra uyo tuyar sa inra mga ginikanan nak 
waya it pagtu-o sa GINO-O nak inra Dios. 15 Ingsikway ninra kag mga reglamento it 
GINO-O, ag kag kasugtanan nak Ida inghuman sa inra ay naging wayaey ra puyos. 
Inghuman ninra kag mga butang nak ingpapagbawal it GINO-O nak inghuhuman ra it 
mga nasyon nak nakapalibot sa inra. 

16 Inra ingsikway kag tanan nak sugo it GINO-O nak inra Dios. Sinra ay naghuman it 
rebulto it ruhang (2) guya ag poste nak imahe it diosa nak si Ashera. Ag sinra ay 
nagdayaw sa tanan nak butang nak asa langit, ag kang Baal. 17 Inra inghalar kag inra 
mga anak parayan sa pagsunog sa kayado. Nagkunsulta sinra sa mga manghuhula, 
naggamit it pagpang-amulit ag ingbaligya kag inra sarili sa paghuman it kayainan sa 
pagmuyat it GINO-O, ag imaw kali kag nakapahangit sa Ida. 

18 Abang hangit kag GINO-O sa Israel kada sinra ay Ida ingpalayas sa Ida atubangan. 
Kag lahi yang ni Juda kag nabilin sa kadutaan. 19 Pero aber kag mga taga-Juda ay 
waya ra gisunor sa mga sugo it GINO-O nak inra Dios. Ginghuman ra ninra kung ni-o 
kag mga ginghuhuman it mga taga-Israel. 20 Kada ingsikway it GINO-O kag tanang mga 
katawuhan it Israel. Sinra ay Ida ingta-o sa inra mga kaaway bilang parusa hastang sa 
mawagit sinra sa Ida presensya. 
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21 It katong ingbuyag it GINO-O kag Israel sa gingharian ni David, ginghuman nak hari 
it mga taga-Israel si Jeroboam nak anak ni Nebat. Ing-ingganyo ni Jeroboam kag mga 
taga-Israel sa pagtalikor sa GINO-O ag sida kag nagtuy-og sa inra sa paghuman it 
abang rakong kasal-anan. 22 Nagpadayon sa pagsunor kag mga taga-Israel sa mga 
kasal-anan ni Jeroboam ag waya ninra kali gitalikri, 23 hastang sinra ay ingpalayas it 
GINO-O sa Ida atubangan, kumporme sa Ida paandam sa inra parayan sa Ida mga 
suguon nak propeta. Kada ingbihag it Asirya kag tanang mga katawuhan it Israel ag 
hastang ngasing ay ruto pa gihapon sinra. 

Kag mga Taga-Asirya ay Nag-istar sa Israel 
24 Nagparaya kag hari it Asirya it mga tawo halin sa Babilonya, Cuta, Ava, Hamat ag 

Separvaim, ag sinra ay Ida ingpaistar sa mga banwa it Samarya pramas bayduhan kag 
mga Israelinhon. Ingsakop it mga taga-Asirya kag syudad it Samarya ag kag iba pang 
mga banwa it Israel. 25 Sa pagtuna pa yang it inra pag-istar ruto ay wayaey sinra 
gidayaw sa GINO-O, kada sinra ay ingparay-an it GINO-O it mga liyon pramas matyon 
sinra. 26 Siling it mga tawo sa hari it Asirya: “Kag mga tawo nak imo ingpaistar sa mga 
banwa it Samarya ay waya it ayam sa kasuguan it Dios sa lugar nak kato. Kada 
nagparaya Sida it mga liyon pramas matyon sinra dahil waya ninra naaayami kag Ida 
mga kasuguan.” 

27 Kada nagsugo kag hari it Asirya, “Pabalika sa syudad it Samarya kag usa (1) sa 
mga saserdote nak ato ingbihag. Pabad-e yang ninro sida nak magtudlo sa mga 
bag-ong nakaistar ruto kung ni-o kag kasuguan it Dios sa lugar nak kato.” 28 Kada kag 
usa sa mga saserdote nak ingbihag halin sa Samarya ay nagbalik ag nag-istar sa Betel, 
ag ida ingtudluan kag bag-ong nakaistar ruto kung pauno serbisyuhan kag GINO-O. 

29 Pero kag iba't-ibang grupo it mga tawong kali ay padayon gihapon sa paghuman it 
inra sariling mga dios-diosan. Sa bawat banwa nak inra ing-iistaran ay nagbubutang 
sinra it mga dios-diosan sa mga maisot nak dayawan sa mataas nak mga lugar nak 
inghuhuman it mga taga-Samarya. 30 Si Sucot-Benot ay inghuman nak dios it mga 
taga-Babilonya. Ingdayaw it mga taga-Cuta kag dios ninra nak si Nergal. Ingdayaw ra it 
mga taga-Hamat si Ashima. 31 Ingdayaw ra it mga taga-Ava kag inra mga dios nak sina 
Nibhaz ag Tartac. Ingsunog ra sa kayado it mga taga-Separvaim kag inra mga anak 
bilang halar sa mga dios ninra nak sina Adramelec ag Anamelec. 32 Ingdayaw ninra kag 
GINO-O, pero nagpili sinra it mga saserdote nak halin sa inra pramas magta-o it mga 
halar sa mga maisot nak dayawan sa mataas nak mga lugar. 33 Aber ingdadayaw ninra 
kag GINO-O, padayon gihapon kag inra pagdayaw sa inra mga dios-diosan kumporme 
sa batasan it mga nasyon nak inra inghalinan. 

34 Hastang ngasing, ginghuhuman gihapon ninra kali. Waya sinra it kahadlok sa 
GINO-O, ag waya sinra gisusunor sa mga patakaran, mga tudlo ag mga kasuguan nak 
ingta-o it GINO-O sa lahi ni Jacob, nak Ida ingpangayanan nak Israel. 35 Naghuman kag 
GINO-O it kasugtanan sa mga Israelinhon, ag kali ay ingsugo sa inra, “Indi kamo 
magdayaw sa mga dios-diosan o magyuhor sa inra, o magserbisyo, o aber maghalar sa 
inra. 36 Dayawa ninro Ako, kag Dios nak nagliwas sa inro halin sa Ehipto parayan sa 
Ako rakong gahom ag kusog. Ako yang kag inro adayawon, aserbisyuhan ag ataw-an it 
halar. 37 Permi ninrong atumanon kag mga reglamento, tudlo ag mga kasuguan nak Ako 
ingsuyat para sa inro. Indi kamo dapat magdayaw sa ibang dios. 38 Indi ninro gilimtan 
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kag kasugtanan nak Ako inghuman sa inro ag indi kamo magdayaw sa ibang dios. 
39 Kundi, Ako yang kag inro adayawon, kag GINO-O nak inro Dios. Ako yang kag 
masalbar sa inro sa tanan nak inro mga kaaway.” 

40 Pero waya girungog katong mga tawong kato ag sinra ay nagpadayon sa inra dating 
inghuhuman. 41 Myentras ingdadayaw it bag-ong nakaistar kag GINO-O, pero 
nagdadayaw ra sinra sa mga dios-diosan ninra. Hastang ngasing imaw pa gihapon kali 
kag inghuhumang it inra mga angkan. 

18 

HALIN KANG HARING HEZEKIA HASTANG KANG HARING JOSIA SA 
JUDA 

Kag Paghari ni Hezekia sa Juda 

(2 Cronica 29:1-2; 31:1) 

1 Si Hezekia nak anak ni Ahaz ay naging hari it Juda it katong ika-tatlong (3) tuig it 
paghari sa Israel it anak ni Elah nak si Hoshea. 2 Si Hezekia ay beyntey-singkong (25) 
tuig it katong sida ay naging hari. Sa Herusalem sida giistar, ag naghari sida ruto sa 
suyor it beyntey-nwebeng (29) tuig. Kag ida nanay ay si Abija nak anak ni Zacarias. 
3 Matarong kag inghuman ni Hezekia sa pagmuyat it GINO-O, tuyar sa inghuman it ida 
ginikanan nak si David. 4 Ingpatangkas nida kag mga maisot nak dayawan sa mataas 
nak mga lugar, ingpatumok kag mga sagradong hanrumanan nak bato ag ingpaguba 
kag mga poste nak imahe it diosa nak si Ashera. Ingpatumok ra nida kag bronseng 
sawa nak inghuman ni Moises, dahil tuna it katong nagsunog si Moises rili it mga 
insenso ay ingdayawey kali it mga katawuhan it Israel. Ingtawag nak Nehustan kag 
bronseng sawa. 

5 Nagtu-o si Hezekia sa GINO-O, kag Dios it Israel. Waya it naging hari sa Juda nak 
kapareho nida, aber kag mga nauna o mga nagsunor pa sa ida nak hari. 6 Sida ay 
padayon nak naging matutom sa GINO-O ag waya nida gitalikri kag GINO-O. Ida 
ingtuman kag mga kasuguan nak ingta-o it GINO-O kang Moises. 7 Napasa-ida kag 
GINO-O kada nagraog sida sa tanan nak ida inghuman. Sida ay nagrebelde sa hari it 
Asirya ag waya kali nida giserbisyuhe. 8 Nasakop ni Hezekia kag Pilistia hastang sa 
Gaza sa bandang habagatan, ag mga giryunan it kali, tuna sa mga bantayan nak tore 
hastang sa napapaderan nak mga syudad. 

9 It katong ika-ap-at (4) nak tuig it paghari ni Hezekia, nak imaw kag ika-pitong (7) tuig 
it paghari ni Hoshea sa Israel, si Haring Shalmanaser it Asirya ay nagyusob sa Israel ag 
ingpalibutan kag syudad it Samarya. 10 Pagkalipas it tatlong (3) tuig, it katong ika-an-om 
(6) nak tuig it paghari ni Hezekia ag ika-sidam (9) nak tuig it paghari ni Hoshea, 
nasakop it Asirya kag Samarya. 11 Kag mga Israelinhon ay ingraya it hari it Asirya sa 
Asirya ag sinra ay ingpaistar sa syudad it Hala, sa mga lugar nak mayungot sa Suba it 
Habor sa Gozan, ag sa mga banwa it Medya. 12 Natabo kali sa mga taga-Israel dahil 
waya sinra gituman sa GINO-O nak inra Dios. Ingbaliwaya ninra kag Ida kasugtanan ag 
waya gituman sa tanan nak kasuguan nak ingta-o it GINO-O parayan sa Ida suguon 
nak si Moises. Waya ninra girunggi o gitumana kag mga kasuguan it kali. 
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Ingyusob it Asirya kag Juda 

(2 Cronica 32:1-19; Isaias 36:1-22) 

13 It katong ika-katorseng (14) tuig it paghari ni Hezekia, ay ingyusob ni Haring 
Senakerib it Asirya kag tanan nak napapaderang syudad it Juda ag kali ay ingsakop. 
14 Kada nagparaya it mensahe si Haring Hezekia sa hari it Asirya sa Lakish: “Ako ay 
nakasala sa pagrebelde nako sa imo. Ako ita-o kag aber niong ipangabay nimo, basta 
maghalin yang ikaw rili sa amo.” 

Kada ingpabadar it hari it Asirya si Haring Hezekia it mga sampuyong (10) tonelada 
nak pilak (9,000 kilo) ag usang (1) toneladang buyawan (900 kilo). 15 Kag tanang pilak 
nak asa Templo it GINO-O ag kag asa kabang-yaman it palasyo ay ingta-o ni Hezekia. 

16 Ingpatangkas pati nida kag mga buyawan nak nakapuros sa mga pwertahan ag 
hamba it Templo it GINO-O ag ingta-o nida tanan sa hari it Asirya. 

17 Ingparaya it hari it Asirya kag pinuno it mga kumander, mga puno it opisyales, ag 
kag kumander it ida mga sundalo. Kanunot ninra kag abang ramong sundalo halin sa 
Lakish pramas atubangon si Haring Hezekia sa Herusalem. Pag-abot ninra ruto, sinra 
ay nagpundo mayungot sa inggwa it kanal it tubi nak asa ibabaw it lugar nak 
ingtitipunan it tubi kung hariin gibubunak kag mga tawo. 18 Si Haring Hezekia ay inra 
ingpatawag, pero kag ingpapagto it hari kag tatlong (3) punong opisyales. Kali ay si 
Eliakim nak anak ni Hilkia, nak imaw kag nagpapanguna sa palasyo, si Shebna nak 
sekretarya, ag si Joa nak anak ni Asap, nak imaw kag nagpapanguna it mga kasuyatan 
sa gingharian. 

19 Siling sa inra it kumander it mga sundalo, 
“Silinggan ninro kang Hezekia nak imaw kali kag ingsisiling it gamhanang hari it 

Asirya: ‘Sin-o baga kag imo ingsasaligan nak masalbar sa imo? 20 Imo ingsisiling 
nak maabilidad ag makusog kag imo mga sundalo, pero waya it puyos kag imo 
ingsisiling. Sin-o baga kag imo ingsasaligan nak masalbar sa imo? Asing ikaw ay 
nagrerebelde sa ako? 21 Kag Ehipto baga? Kaling bansang kali ag kag hari it kali 
ay tuyar sa nabali nak bakulo nak nakakaugar sa damot pag kali ay imo 
agamiton. 22 Puyde kamong magsiling nak nagsasalig kamo sa GINO-O nak inro 
Dios. Pero di baga ikaw ra Hezekia kag nagpaguba it mga maisot nak dayawan 
nida sa mataas nak mga lugar, pati kag mga altar it kali. Ag siling pa nimo sa 
mga nakaistar sa Herusalem ag sa mga syudad it Juda nak magdayaw sinra sa 
ausang altar ruto sa Herusalem?’ ” 

23 “ ‘Ngasing, ikaw ay ing-aalok it ako amo, kag hari it Asirya. Ataw-an ka namo 
it ruhang libo (2,000) nak mga kabayo kung inggwa ra ikaw it ruhang libo (2,000) 
nak mangangabayo! 24 Indi ka magraog aber sa pinaka-mababang opisyal it ako 
amo. Pauno, nagsasalig yang ra ikaw sa Ehipto nak ikaw ay ataw-an it kali it mga 
karwahe ag mangangabayo. 25 Imo baga ing-iisip nak ako ay waya gisugu-a it 
GINO-O nak magpali rili? Kag GINO-O mismo kag nagsugo sa ako nak yusubon 
ag wagiton kaling bansa.’ ” 

26 Siling nina Eliakim, Shebna ag Joa sa kumander it mga sundalo, 
“Pangabay yang namo, kaistoryaha kami sa bisayang Aramnon, dahil 

naiintyendihan ra namo kag bisayang kali. Badaey gigamita kag bisayang 
Hebreo dahil marurunggan ikaw it mga tawong asa mga pader it syudad.” 

27 Pero nagsabat kag kumander, “Ingsugo ako it ako amo nak ipaayam kag 
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mga butang nak kali buko yang sa inro ag sa inro hari, kundi sa tanan nak 
nag-iistar sa Herusalem. Kamong tanan ay agutumon ag auhawon pag ingyusob 
kamo namo. Kada akaunon ninro kag inro mga ipot ag ainumon ninro kag inro 
mga ihi.” 

28 Pagkatapos, nagtinrog kag kumander ag nag-ukaw sa bisayang Hebreo, 
“Runggi ninro kag mensahe it gamhanang hari it Asirya! 29 Imaw kali kag ida 
ingsiling: ‘Indi kamo magpaluko kang Hezekia. Indi kamo nida masalbar halin sa 
ako mga damot! 30 Indi kamo magsalig sa ida nak magtu-o sa GINO-O pag 
ingsiling nida nak, “Siguradong asalbaron kita it GINO-O. Indi Nida giimbyar kag 
syudad nak kali sa mga damot it hari it Asirya.” ’ ” 

31 “Indi kamo magpanimati kang Hezekia! Imaw kali kag ingpapasiling it hari it 
Asirya: ‘Badaey kamo gilaban sa ako. Suko yangey kamo! Asugtan kamo nako 
nak kaunon kag bunga it inro mga ubasan ag mga puno it igos ag inumon kag 
tubi sa inro sariling mga bal-ong, 32 hastang sa mag-abot ako ag kamo ay ako 
aray-on sa duta nak pareho ra sa inro duta, nak inggwa it mga ubasan nak 
mata-o sa inro it bag-ong duga it ubas ag inggwa it mga trigo nak inro 
mahuhuman nak tinapay, ag inggwa ra it mga puno it olibo ag mga rugos. Pili-a 
ninro kag mabuhi kisa mamatay.’ ” 

“ ‘Badaey ninro girunggi si Hezekia! Ingyayaag yang kamo nida pag ingsisiling 
nidang, “Asalbaron kita it GINO-O!” 33 Inggwa baga it mga dios sa ibang nasyon 
nak nagsalbar sa inra banwa halin sa mga damot it hari it Asirya? 34 Inggwa baga 
it nahuman kag mga dios it Hamat, Arpad, Separvaim, Hena ag Iva? Nasalbar 
baga ninra kag Samarya sa ako mga damot? 35 Hariin sa mga dios it kaling mga 
bansa kag nakasalbar sa inra bansa laban sa ako? Kada pauno masalbar it 
GINO-O kag Herusalem sa ako mga damot?’ ” 

36 Waya gisabat kag mga tawo dahil ingsugo sinra ni Haring Hezekia nak indi gisabat. 
37 Pagkatapos, inggisi nina Eliakim, Shebna ag Joa kag inra baro sa subrang 

kalisuran. Bag-o, nagbalik sinra kang Hezekia ag ingpaayam kag tanan nak ingsiling it 
kumander it mga sundalo. 

19 

Naghagar it Laygay si Haring Hezekia kang Propeta Isaias 

(Isaias 37:1-7) 

1 It katong narunggan ni Haring Hezekia kag balita, inggisi nida kag ida baro, ag 
nagyamit sida it kustal agor ipakita kag ida kalisuran ag nagpagto sida sa Templo it 
GINO-O pramas magpangamuyo. 2 Ingpapagto nida kang Propeta Isaias nak anak ni 
Amoz si Eliakim nak nagpapanguna it palasyo, si Shebna nak sekretarya, ag kag mga 
punong saserdote nak nakayamit it kustal. 3 Pag-abot ninra kang Isaias, siling nida sa 
inra, “Imaw kali kag ingsiling ni Haring Hezekia: ‘Imaw kali kag panahon it kahirapan, 
pagmatarong ag kahud-anan. Kita ay tuyar sa usang kabade nak mayungotey 
mag-anak nak waya it kusog agor iliwas kag lapsag. 4 Ingparaya it hari it Asirya kag 
kumander it ida mga sundalo pramas libakon kag Dios nak buhi. Sabaling narunggan it 
GINO-O nak imo Dios kag tanan nak ingsiling it kumander ag parusahan Nida kali dahil 
sa ida ingsiling. Kada ipangamuyo nimo kag mga nabilin sa ato.’ ” 
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5 It katong ingpaayamey it mga opisyales ni Haring Hezekia kag mensahe kang Isaias, 
6 siling ni Isaias sa inra, “Silinggan ninro sa inro amo nak imaw kali kag ingsisiling it 
GINO-O: ‘Badaey gikahadlok sa imo narunggan tungor sa pagpasipala sa Ako it mga 
tawuhan it hari it Asirya. 7 Runggi! Ako apuspuson it ispirito kag hari it Asirya. Sida ay 
makakarungog it balita nak imaw kag mapabalik sa ida sariling bansa. Ag ruto nako 
sida ipamatay parayan sa espada.’ ” 

Nagpahimot ray kag Asirya 

(Isaias 37:8-20) 

8 It katong narunggan it kumander it mga sundalo nak naghaliney kag hari it Asirya sa 
Lakish ag myentras nak nagpapakiglaban kina sa Libna, sida ay nagpagto ruto. 

9 It katong nakabaton it balita si Haring Senakerib it Asirya nak sinra ay ayusubon ni 
Haring Tirhaka it Etiopya (o Cus), sida ay nagsugo it mga mensahero kang Hezekia 
pramas isiling kali, 10 “Indi ka magpaluko sa imo ing-aasahan nak Dios pag masiling 
sida nak, ‘Indi gitugyan kag Herusalem sa mga damot it hari it Asirya.’ 11 Magrungog 
ikaw! Imo narunggan kung ni-o kag inghuman it mga hari it Asirya sa halos tanan nak 
bansa. Sinra ay ingwagit nak gador. Sa muyat nimo makakasalbar ka ara? 12 Nasalbar 
baga kag mga nasyong kali it inra dios? Kag mga syudad it Gozan, Haran, Resep ag 
mga katawuhan it Eden nak asa Tel-Asar ay napirde it ako mga ginikanan. 13 Inggwa 
baga it nahuman kag mga hari it Hamat, Arpad, Separvaim, Hena ag Iva?” 

Kag Pangamuyo ni Haring Hezekia 
14 It katong nabaoy ni Hezekia kag suyat halin sa mensahero, ida kali ingbasa. Bag-o 

nagpagto sida sa Templo it GINO-O ag inglapag kag suyat sa presensya it GINO-O. 
15 Pagkatapos, sida ay nagpangamuyo, “GINO-O, Dios it Israel nak nakaingkor sa trono 
sa tunga it mga kerubin, Ikaw yang po kag Dios nak nagpapanguna sa tanang 
gingharian rili sa kalibutan. Imo ingtuga kag kalangitan ag kalibutan. 16 GINO-O, runggi 
po ag muyatan kag mga natatabo. O Dios nak buhi, narunggan Nimo kag mga ingsiling 
ni Senakerib nak nagmayain sa Imo.” 

17 “GINO-O, matuor po nak ingpirde it mga hari it Asirya kag maramong nasyon. 
18 Ingguba ninra kag mga dios-diosan ninra parayan sa pagpilak it kali sa kayado. Dahil 
buko po kali kag mga matuor nak dios, kundi mga bato ag kahoy yang nak inghuman it 
tawo. 19 Kada, GINO-O namo nak Dios, salbara po ninro kami sa damot it Asirya, 
pramas maayaman it tanan nak gingharian rili sa kalibutan nak Ikaw yang kag GINO-O, 
ag kag Dios.” 

Kag Pagpirde kang Haring Senakerib 

(Isaias 37:21-38) 

20 Pagkatapos, nagparaya si Propeta Isaias nak anak ni Amoz it mensahe kang 
Hezekia it tuyar kali, “Imaw kali kag ingsiling it GINO-O, kag Dios it Israel: ‘Ako 
narunggan kag imo pangamuyo tungor kang Haring Senakerib it Asirya.’ 21 Imaw kali 
kag Ako ingsiling laban sa ida: 

‘Ikaw ay inggugur-an ag ing-iinsulto 
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it mga nakaistar sa Sion,c 
kag syudad it Herusalem. 

Sinra ay nagliliong-liong, myentras ikaw ay nakatalikor. 
22 Senakerib, sin-o baga kag imo ingmamaliit 

ag ingpapasipalahan? 
Sin-o kag imo ingbabayahakan ag ingpapahambugan? 

Di baga Ako, kag Balaan nak Dios it Israel? 
23 Ako ay imo inglibak parayan sa imo mga sugo.’ 
Siling pa nimo, 
‘Parayan sa ako maramong karwahe, 

ako natukar kag mga mataas nak baguntor 
pati kag ugbos it mga baguntor it Lebanon. 

Ako ingpukan kag pinaka-mataas nak mga puno 
it sedro ag piling sipres it kali. 

Nakaabot ako sa ugbos it kali nak inggwa 
it maramoy nak kakahuyan. 

24 Nagkutkot ako it mga bal-ong sa ibang mga lugar 
ag nag-inom it tubi halin rili. 

Sa ako pagrayan, nag-iti kag mga sapa sa Ehipto.’ ” 
 

25 “ ‘Senakerib, matuor ngani nak imo ingguba 
kag mga napapaderan nak syudad. 

Pero buko baga nimo ayam nak marugayey kato 
nak ingtermino Nako? 

Tuna pa it kato, naplanoy kali Nako, 
ag ngasing ngani, ay akoey kali inghuman. 

26 Kag mga katawuhan it mga syudad nak imo ing-ubos 
ay nawar-an it kusog. 

Sinra ay nahadlok ag napahuda. 
Sinra ay pay mga hilamunon sa bukir 

nak marali magkupos, 
o mga hilamunon nak nagtutubo sa kuyungan it bayay, 

nak pagkatapos magtubo ay makupos ra nak raan.’ ” 
 

27 “ ‘Pero ayam Nako kag tanan tungor sa imo, 
kung hariin ikaw nagpipermi, 
kung hariin ikaw gihalin, 
kung hariin ikaw papagto, 

ag kung pauno't rako kag imo kahangit sa Ako. 
28 Dahil narunggan Nako kag imo hangit 

ag pagmarako sa Ako, 
abutangan Nako it kaw-it kag imo ilong, 

 
 c19:21 It katong una pa kag Sion kag ingtatawag rang Syudad ni David, pero sa huley kali ay 
importanting parti it Herusalem dahil raha ingtugrukan ninra kag Templo. (Basaha ra kag 1 Hari 8:1 ag 1 
Cro. 11:5.) 
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ag abusulan Nako kag imo yuba, 
ag aguduron ikaw pabalik sa imo inghalinan, 

sa rayan nak imo ingrayanan.’ ” 
 

29 Siling pa ni Propeta Isaias kang Hezekia, 
“Imaw kali kag tanra nak ingrarahanan it GINO-O 

kag Herusalem sa mga taga-Asirya: 
Sa tuig nak kali, kag mga bunga it mga pananom 

nak nagtutubo yang it kusa kag inro akaunon, 
ag sa masunor nak tuig kag mga bunga ray 

it mga tanom 
nak nagtutubo halin sa dating tanom. 

Pero sa ika-tatlong (3) tuig, makakatanomey kamo 
it trigo ag makakaani. 

Makakatanomey ra kamo it mga ubas ag makakakaon 
it mga bunga it kali. 

30 Ag kag mga naturang buhi sa Juda ay mauswag ray, 
tuyar sa tanom nak naggagamot it marayom 

ag nagbubunga. 
31 Dahil inggwa it mabibilin nak buhi nak mapangkalat 

halin sa Herusalem, sa Baguntor it Sion.” 
 

“Asiguruhon it GINOONG Makagagahom nak kali 
ay matutupar.” 

 
32 “Imaw kali kag ingsisiling it GINO-O tungor sa hari it Asirya: 

‘Indi sida makasuyor sa syudad it Herusalem, 
indi ra makapana rili aber usang udyong. 

Indi sida makapayungot nak inggwa it panagang 
o mapapalibutan kag syudad pramas kali ay yusubon. 

33 Sida ay mabalik sa ida inghalinan, 
sa rayan nak ida ingpanawan. 

Ako, kag GINO-O, ay nagsisiling nak 
indi sida makasuyor sa syudad nak kali.’ 

34 Kaling syudad ay Ako arahanan ag isalbar 
para sa Ako kadayawan 

ag dahil sa Ako promisa kang David nak Ako suguon.” 

Kag Pagkamatay ni Haring Senakerib 

(Isaias 37:36-38) 

35 Pagkagab-i, nagpagto kag anghel it GINO-O sa kampo it Asirya ag ida ingmatay 
kag usang gatos ag otsentay-singkong libo (185,000) nak sundalo. Pagkaaga, pagbati it 
mga natutura nak buhi, ay nakita ninra kag abang ramong minatay. 36 Dahil rili, nagpauli 
si Senakerib sa Ninive ag ruto'y giistar. 

37 Usang adlaw, myentras nagdadayaw si Senakerib sa templo it ida dios nak si 
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Nisroc, sida ay ingmatay it ida ruhang (2) anak nak kayake nak sina Adramelec ag 
Sharezer parayan sa espada, ag sinra ay nagtakas papagto sa lugar it Ararat sa 
bandang norte it Ninive. Ag kag ida anak nak si Esarhadon kag nagbaydo sa ida bilang 
hari. 

20 

Kag Pagkasakit ni Haring Hezekia 

(2 Cronica 32:24-26; Isaias 38:1-8,21-22) 

1 It katong panahong kato, si Hezekia ay nagkasakit it halos ikamatay nida. Si Propeta 
Isaias nak anak ni Amoz ay nagpagto sa ida ag nagsiling, “Siling it GINO-O ay 
magpabilin-biliney ikaw sa imo panimayay dahil indiey ikaw maulian. Mamamatayey 
ikaw.” 

2 It katong narunggan kali ni Hezekia, sida ay nag-atubang sa ringring ag 
nagpangamuyo sa GINO-O. 3 Siling nida, “GINO-O, rumruma po kung pauno ako 
nagpangabuhi nak inggwa it katutom ag nagserbisyo sa Imo it bug-os nak tagipusuon 
ag kung pauno ako naghuman it maado sa Imo pagmuyat.” Ag sida ay nagpakatibaw 
nak gador. 

4 Myentras waya pa nakakahalin si Isaias sa tunga it bulwagan it palasyo, ay nagsiling 
kag GINO-O sa ida, 5 “Balik kang Hezekia, nak pinuno it Ako mga katawuhan ag isiling 
kali nimo sa ida: ‘Imaw kali kag ingsisiling it GINO-O, kag Dios it imo ginikanan nak si 
David: “Ako narunggan kag imo pangamuyo ag Ako nakita kag imo mga yuha kada 
apaaduhon ka Nako. Sa ika-tatlong (3) adlaw, tuna ngasing, ay makakabangoney ka ag 
makakapagto ka sa Templo it GINO-O. 6 Kag imo kabuhi ay arugangan pa Nako it 
kinseng (15) tuig. Ikaw ag kag syudad nak kali ay Ako asalbaron sa mga damot it hari it 
Asirya. Kaling syudad ay Ako arahanan para sa Ako kadayawan ag dahil sa Ako 
promisa kang David nak Ako suguon.” ’ ” 

7 Masunor, ingsiling ni Isaias sa mga suguon ni Haring Hezekia nak tapayan ninra kag 
nagyayamhong nak bukol it kali it dinurog nak igos. Inghuman matuor ninra kali ag sida 
ay naulian. 

8 It katong waya pa nauuli-e si Hezekia, ay nagpangutana sida kang Isaias, “Ni-o baga 
kag makakapamatuor nak ako ay mauulian ag makakapagto sa Templo it GINO-O sa 
ika-tatlong (3) adlaw tuna ngasing?” 

9 Nagsabat si Isaias, “Imaw kali kag tanra nak ita-o it GINO-O nak makakapamatuor 
nak Ida atuparon kag Ida ingpromisa. Pili rili sa ruha (2): Maisol it sampuyong (10) 
tikang kag anino it adlaw sa relo o maabante it sampuyong (10) tikang?” 

10 Nagsabat si Hezekia, “Mas marali kag maabante it sampuyong tikang kag anino, 
kada paisula yangey kali it sampuyong tikang!” 

11 Kada nagpangamuyo si Propeta Isaias sa GINO-O ag ingpaisol it GINO-O it 
sampuyong tikang kag anino it adlaw sa relo nak ingpahuman ni Ahaz. 

Kag mga Mensahero Halin sa Babilonya 

(Isaias 39:1-8) 

12 It katong panahong kato, nabalitaan ni Merodac-Baladan nak anak ni Haring 
Baladan it Babilonya nak nagkasakit si Hezekia. Kada nagparaya sida it mga suyat ag 
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regalo kang Hezekia. 13 Masadyang gingbaton ni Hezekia kag mga ingsugo, ag 
ingpakita nida sa inra kag tanan nak mga butang sa taguan it ida kayamanan, kag mga 
pilak, buyawan, panamda, magagandang klase it lana, mga armas ag iba pa nidang 
mga kayamanan. Waya it aber usang butang sa palasyo o gingharian nak waya nida 
gipakitaan sa inra. 

14 Pagkatapos, nagpagto si Propeta Isaias kang Haring Hezekia ag nagpangutana, 
“Hariin baga naghalin kinang mga tawong kina ag ni-o kag inra kinahangyan?” 

Nagsabat si Hezekia, “Sinra ay naghalin sa mayadong lugar, sa Babilonya.” 
15 Nagpangutana pa si Propeta Isaias, “Ni-o kag inra nakita sa imo palasyo?” 
Nagsabat si Hezekia, “Nakita ninra kag tanan nak butang sa ako palasyo. Waya it 

aber usa sa ako mga kayamanan kag waya nako gipakitaan sa inra.” 
16 Pagkatapos, nagsiling si Isaias kang Hezekia, “Runggi kag mensahe it GINO-O, 

17 ‘Maabot kag panahon nak aray-on sa Babilonya kag tanang kayamanan sa imo 
palasyo, imaw ra kag tanan nak natipon it imo mga ginikanan nak rahina pa hastang 
ngasing. Waya it mabibilin, siling it GINO-O. 18 Ag kag iba sa mga masunor nak imo lahi 
ay abihagon ag magiging ulipon sa palasyo it hari it Babilonya.’ ” 

19 Kabi ni Hezekia ay indi pa matabo kato, kundi magiging matimunong ag waya it 
disgrasya sa ida kapanahunan. Kada siling nida kang Isaias, “Maganda kag mensaheng 
kato it GINO-O nak imo ingsiling sa ako.” 

Kag Katapusan it Paghari ni Hezekia 

(2 Cronica 32:32-33) 

20 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Hezekia, ag 
kag tanan nak ida inghuman ag pagraog, pati kag pagpahuman nida it tipunan it tubi ag 
liwasan it kali sa syudad, ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it mga Hari it Juda. 

21 It katong namatay si Hezekia, kag ida anak nak si Manase kag nagbaydo sa ida 
bilang hari. 

21 

Kag Paghari ni Manase sa Juda 

(2 Cronica 33:1-20) 

1 Si Manase ay doseng (12) tuig it katong sida ay naging hari it Juda. Sida ay nag-istar 
sa Herusalem, ag naghari sida ruto sa suyor it singkwentay-singkong (55) tuig. Kag ida 
nanay ay si Hepsiba. 2 Mayain kag ida inghuman sa pagmuyat it GINO-O. Sida ay 
nagsunor sa kayainan nak ginghuman it mga nasyon nak ingpalayas it GINO-O parayan 
sa mga Israelinhon. 3 Ida ray ingpatugrok liwat kag mga maisot nak dayawan sa mataas 
nak mga lugar nak ingpaguba it ida tatay nak si Hezekia. Ingpatugrok ra nida kag mga 
altar para kang Baal ag nagpahuman it poste nak imahe it diosa nak si Ashera, pareho 
sa ingpahuman ni Haring Ahab it Israel. Ag sida ay nagdayaw sa tanang butang nak 
asa langit. 4 Nagpahuman pa sida it mga altar sa Templo it GINO-O sa Herusalem, kag 
lugar nak ingsisiling it GINO-O nak Sida ay adayawan. 5 Ingbutang nida kag mga altar 
sa magkanyudong habig it rayaag it Templo it GINO-O pramas dayawon kag tanang 
butang sa langit. 6 Inghalar pa nida kag ida sariling anak parayan sa pagsunog sa 
kayado. Ginghuman ra nida kag mga ginghuhuman it mga nagpapang-amulit ag mga 
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manghuhula, ag nagpapangutana sida sa mga espiritista nak nagpapakig-istorya sa 
kalag it minatay. Subrang gador kag kasal-anan ni Manase nak imaw kag nakapahangit 
GINO-O. 

7 Kag ida ingpahuman nak poste nak imahe it diosa nak si Ashera ay ida ingbutang sa 
Templo, kag lugar kung hariin ingsiling it GINO-O kang David ag sa anak it kali nak si 
Solomon nak, “Adayawon Ako hastang sa waya't katapusan sa Templong kali ag sa 
Herusalem, kag lugar nak Ako ingpili sa tanan nak lahi it Israel. 8 Kung atumanon yang it 
mga katawuhan it Israel kag tanang kasuguan nak Ako ingta-o sa inra parayan sa ako 
suguon nak si Moises, ay indi Ako magsugot nak sinra ay palayason sa dutang kali nak 
Ako ingta-o sa inra mga ginikanan.” 9 Pero indi magpanimati kag mga tawo. Ingsugsog 
sinra ni Manase sa paghuman it mayain ag kag inra inghuman ay mas mayain pa kisa 
sa inghuman it mga nasyong ingwagit it GINO-O parayan sa mga Israelinhon. 

10 Usang adlaw, nagsiling kag GINO-O parayan sa Ida mga suguon nak propeta, 11 “Si 
Haring Manase it Juda ay naghuman it mga mayain nak butang, nak mas mayain pa 
kisa sa inghuman it mga Amonhong nakaistar sa dutang kali bag-o nag-abot kag mga 
Israelinhon. Ida ingsugsog kag mga taga-Juda sa pagpakasala sa parayan it pagdayaw 
sa ida mga dios-diosan. 12 Kada Ako, kag GINO-O nak Dios it Israel, ay magparaya it 
kapahamakan sa Herusalem ag sa Juda, ag kag bawat usa nak makakarungog it kali ay 
mahahadlok. 13 Ako ahusgaran kag Herusalem tuyar sa Ako paghusgar sa syudad it 
Samarya ag sa panimayay ni Haring Ahab. Ako alimpyuhon kag Herusalem tuyar sa 
pinggan nak ingpupunasan ag ingpapakuyob. 14 Ako isikway aber pa kag natura sa Ako 
mga katawuhan ag Ako sinra ita-o sa inra mga kaaway bilang bihag. 15 Matatabo kali sa 
inra dahil mayain kag inra inghuman sa Ako pagmuyat ag inghangit Ako ninra, magtuna 
pa it katong nagliwas kag inra mga ginikanan sa Ehipto hastang ngasing.” 

16 Maramong inosenteng tawo kang ingmatay ni Manase hastang sa nagyamaw kag 
rugo sa mga rayanan it Herusalem. Buko pa kaumir rili kag kasal-anan nak ida 
inghuman nak naging dahilan it pagpakasala it mga taga-Juda sa pagmuyat it GINO-O. 

17 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Manase, ag 
tanang ida inghuman, pati kag mga kasal-anan nak ida inghuman ay nakasuyat sa Libro 
it mga Kasaysayan it mga Hari it Juda. 18 It katong namatay si Manase, sida ay 
ingyubong sa rayaag it ida palasyo, nak ingtatawag nak Uza. Ag kag ida anak nak si 
Amon kag nagbaydo sa ida bilang hari. 

Kag Paghari ni Amon sa Juda 

(2 Cronica 33:21-25) 

19 Si Amon ay beyntey-dos (22) tuig it katong sida ay naging hari it Juda. Sa 
Herusalem sida giistar, ag sida ay naghari ruto sa suyor it ruhang (2) tuig. Kag ida 
nanay ay si Mesulemet nak taga-Jotba ag anak ni Haruz. 20 Mayain kag inghuman ni 
Amon sa pagmuyat it GINO-O, tuyar sa inghuman ni Manase nak ida tatay. 21 Ingsunor 
nida kag pagpangabuhi it ida tatay. Ida ingdayaw kag mga dios-diosan nak ingdadayaw 
ra it kali 22 ag ida ingsikway kag GINO-O, kag Dios it ida mga ginikanan. Waya nida 
gisunra kag mga parayan it GINO-O. 

23 Kag mga opisyales ni Amon ay nagplano it mayain laban sa ida ag sida ay ingmatay 
sa ida palasyo. 24 Pero ingmatay it mga katawuhan it Juda kag tanang nagmatay kang 
Haring Amon. Ag kag ida anak nak si Josia kag inra ingbaydo bilang hari. 
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25 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Amon, ag 
tanang ida inghuman ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it mga Hari it Juda. 26 Si 
Amon ay ingyubong sa ida yubungan sa rayaag nak ingtatawag nak Uza. Ag kag ida 
anak nak si Josia kag nagbaydo sa ida bilang hari. 

22 

KAG PAGHARI NI JOSIA SA JUDA 

(2 Cronica 34:1-2) 

1 Si Josia ay wayong (8) tuig it katong sida ay naging hari it Juda. Sa Herusalem sida 
giistar, ag naghari sida ruto sa suyor it treyntay-unong (31) tuig. Kag ida nanay ay si 
Jedida nak taga-Bozkat ag anak ni Adaya. 2 Matarong kag ida inghuman sa pagmuyat it 
GINO-O ag sida ay nagsunor sa parayan it pagpangabuhi it ida ginikanan nak si David. 
Ag ingtuman nak gador nida kag mga sugo it Dios. 

Nakita sa Templo kag Libro it Kasuguan 

(2 Cronica 34:8-28) 

3 It katong ika-dese-otsong (18) tuig it paghari ni Josia, ida ingpapagto sa Templo it 
GINO-O kag ida sekretarya nak si Shapan, nak anak ni Azalia ag apo ni Meshulam ag 
nagsiling, 4 “Pagto sa Pinaka-mataas nak Saserdote nak si Hilkia ag ipatipon nimo sa 
ida kag kwarta nak ingraya it mga tawo sa Templo it GINO-O, nak ingkolekta it mga 
saserdote nak nagbabantay sa pwertahan it Templo. 5 Silinggan nak ida kali ita-o sa 
mga tawo nak ingtutugyanan nak magpanguna sa pagpakando it Templo, pramas 
ibadar sa mga nagtatrabaho sa Templo it GINO-O, 6 nak imaw kag mga panray ag mga 
mason. Kag ibang kwarta ay inra ibakay it mga kahoy ag mga ingbika nak bato nak 
kinahangyan sa pagpakando it Templo. 7 Bukoey kinahangyan nak sinra ay hanapan pa 
it listahan kung pauno ginggastos kag kwarta dahil sinra ay masasaligan.” 

8 Siling it Pinaka-mataas nak Saserdote nak si Hilkia kang Shapan nak sekretarya, 
“Ako nakita kag Libro it Kasuguan sa Templo it GINO-O.” Ag ingta-o ni Hilkia kag libro 
kang Shapan ag ingbasa nida kali. 

9 Pagkatapos, nagpagto si Shapan sa hari ag nagsiling, “Ingbaoyey po it imo mga 
opisyales kag kwarta sa Templo ag ingta-o sa mga saligan nak ingpili sa pagpakando it 
Templo.” 

10 Siling pa nida sa hari, “Inggwa it ingta-o sa ako nak libro kag saserdoteng si Hilkia.” 
Ag ingbasa nida kali sa atubangan it hari. 

11 It katong narunggan it hari kag nakasuyat sa Libro it Kasuguan, ay ida inggisi kag 
ida baro bilang pagpakita it ida kalisuran. 12 Ida ingsugo sina Hilkia nak saserdote, 
Ahikam nak anak ni Shapan, Acbor nak anak ni Micaya, Shapan nak sekretarya ag 
Asaya nak ida personal nak suguon. Siling nida, 13 “Magpangutana kamo sa GINO-O 
para sa ako ag para sa mga katawuhan it Juda tungor sa nakasuyat sa librong kali. 
Abang hangit kag GINO-O sa ato dahil waya gituman kag ato mga ginikanan sa 
nakasuyat rili. Ag waya nato gihuhumana kag mga ingpapatuman it kaling librong kali.” 

14 Kada nagpagto kag saserdote nak si Hilkia, kanunot sina Ahikam, Acbor, Shapan 
ag Asaya sa propetesa nak si Hulda pramas mapakig-istorya. Si Hulda ay nakaistar sa 
ika-ruhang distrito it Herusalem. Sida ay asawa ni Shalum nak anak ni Tikva ag apo ni 
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Harhas. Si Shalum kag nagpapanguna it mga yamit sa Templo. 
15-16 Siling ni Propetesa Hulda sa inra, “Silinggan ninro ruto sa tawong nagparaya sa 

inro rili sa ako nak imaw kali kag ingsisiling it GINO-O, kag Dios it Israel: ‘Asiraon Nako 
kag lugar nak kali ag kag mga nakaistar rili, kumporme sa nakasuyat sa libro nak 
ingbasa nimo. 17 Ako ipakita kag Ako kahangit sa lugar nak kali ag indi kali magtungon, 
dahil Ako ay ingsikway it Ako mga katawuhan ag sinra ay nagdayaw sa ibang mga dios. 
Ako ay inra inghangit sa inra mga inghuman.’ 

18 “Silinggan ninro sa hari it Juda nak nagparaya sa inro rili pramas magpangutana sa 
GINO-O, nak indi sida dapat malibog sa mensaheng kali, dahil imaw kali kag ingsisiling 
it GINO-O, kag Dios it Israel, 19 ‘Ako ingrunggan kag imo pangamuyo dahil ikaw ay 
naghinuysoy ag nagpaubos sa Ako atubangan it katong imo narunggan kag Ako 
ingsiling nak, Ako isumpa ag awagiton kag lugar nak kali ag kag mga nakaistar rili. Imo 
pa inggisi kag imo baro ag nagtibaw sa Ako atubangan dahil sa paghinuysoy. Kada 
Ako, kag GINO-O, ay nagsisiling nak, 20 myentras buhi ka pa, ay indi mag-abot kag 
disgrasya nak ako iparaya sa lugar nak kali. Ikaw ay mamamatay nak inggwa it 
katimunungan.’ ” 

Ag inra ingsiling sa hari kag ingsabat ni Propetesa Hulda. 

23 

Kag mga Pagbag-o nak Inghuman ni Haring Josia 

(2 Cronica 34:3-7,29-33) 

1 Pagkatapos, ingpatawag ni Haring Josia kag tanang nagpapanguna it Juda ag 
Herusalem. 2 Sida ay nagpagto sa Templo it GINO-O kaibahan kag tanan nak pomuluyo 
it Juda ag Herusalem, tuna sa pinaka-yabaw hastang sa pinaka-kubos. Nagnunot ra 
kag mga saserdote ag mga propeta. Ingbasa sa inra ni Josia kag tanan nak nakasuyat 
sa Libro it Kasugtanan it Dios nak nakita sa Templo it GINO-O. 3 Pagkatapos, nagtinrog 
si Josia sa habig it haligi it hari, ag sida ay naghuman it kasugtanan sa presensya it 
GINO-O nak sida ay masunor sa GINO-O parayan sa pagtuman sa Ida mga kasuguan, 
tudlo ag reglamento it bug-os nak tagipusuon ag kalag. Sa tuyar nak parayan ay 
matutuman kag mga ingpapatuman nak kasugtanan it Dios nak nakasuyat sa libro nak 
kali. Ag nagpromisa ra kag mga tawo nak inra atumanon kag kasugtanan. 

4 Pagkatapos, ingsugo ni Haring Josia kag Pinaka-mataas nak Saserdote nak si Hilkia, 
kag mga saserdote nak pangruha sa posisyon ni Hilkia, ag kag mga saserdote nak 
nagbabantay sa pwertahan it Templo, pramas bay-on sa Templo it GINO-O kag tanang 
kagamitan nak inggagamit sa pagdayaw kana Baal, Ashera ag sa tanang butang nak 
asa langit. Ingpasunog nida kali sa liwas it Herusalem, sa bukir it Suong it Kidron, ag 
ingraya kag abo sa Betel. 

5 Ida ingpahalin sa pwesto kag mga saserdote nak nagsiserbisyo sa mga dios-diosan. 
Kaling mga saserdote ay ingtutugyanan it mga hari it Juda sa pagsunog it mga insenso 
sa mga maisot nak dayawan sa mataas nak mga lugar ruto sa mga banwa it Juda ag sa 
palibot it Herusalem. Nagsunog sinra it mga insenso para kang Baal ag sa mga asa 
langit, nak imaw kag adlaw, buyan ag mga bituon. 6 Ingpahalin ra sa pwesto ni Haring 
Josia sa Templo it GINO-O kag poste nak imahe it diosa nak si Ashera ag ingraya sa 
liwas it Herusalem, sa Suong it Kidron, ag ingsunog ruto. Pagkatapos, ingpatumok nida 
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kali it abang pino ag ingsaboy kag abo sa yuyubngan it mga tawo. 7 Ingpaguba ra nida 
kag mga bayay it mga kayake ag kabade nak nagbabaligya it aliw nak mayungot 
Templo it GINO-O, kung hariin gitatahi kag mga kabade it mga yamit nak inggagamit sa 
pagdayaw kang Ashera. 

8 Ag ingpabalik ni Josia sa Herusalem kag tanang saserdote nak nakaistar sa ibang 
mga banwa it Juda. Ingdupitan nida kag mga maisot nak dayawan sa mataas nak mga 
lugar, tuna sa Geba sa bandang norte, hastang sa Beerseba sa bandang habagatan, 
kung hariin nagsusunog kag mga saserdote it mga insenso. Ag ingpaguba nida kag 
mga dayawan sa Pwertahan ni Josue, kag mayor it Herusalem. Kag pwertahang kali ay 
asa parting wala it pwertahan it syudad. 9 Kag mga saserdoteng nagsiserbisyo sa mga 
maisot nak dayawan sa mataas nak mga lugar ay waya gituguti nak magserbisyo sa 
altar it GINO-O sa Herusalem, pero ingtugutan sinra nak magkaon it tinapay nak waya it 
pangpaalsa kaibahan it ibang mga saserdote. 

10 Ingpaguba ra ni Josia kag altar it Topet sa Suong it Ben-Hinom, agor waya it aber 
sin-o man nak maghalar it inra mga anak parayan sa pagsunog sa kayado para sa dios 
nak Molec. 11 Ida ra ingbaoy sa pwertahan it Templo it GINO-O kag mga kabayo nak 
ingdedikar it mga hari it Juda para sa adlaw. Kaling mga kabayo ay asa bandang 
rayaag it Templo, mayungot sa kwarto it opisyal nak si Natan-Melec. Ingsunog ra ni 
Josia kag mga karwahe nak ingdedikar sa adlaw. 

12 Ida ingpaguba kag mga altar nak ingpatugrok it mga hari it Juda sa kuyungan it 
kwarto ni Ahaz, imaw ra kag mga altar nak ingpahuman ni Manase sa rayaag it Templo 
it GINO-O. Ingpatumok nida kali it pino ag ingsaboy kag abo sa Suong it Kidron. 13 Ida 
ingdupitan kag mga maisot nak dayawan sa mataas nak mga lugar sa bandang subatan 
it Herusalem ag sa bandang habagatan sa Baguntor it Kayainan. Kaling mga maisot 
dayawan ay ingpatugrok ni Haring Solomon it Israel para kang Ashtoret,d kag 
kadupit-dupit nak diosa it mga Sidonhon, para kang Kemosh, kag kadupit-dupit nak 
diosa it mga Moabnon, ag para ra kang Molec, kag kadupit-dupit nak diosa it mga 
Amonhon. 14 Ingpatumok ni Josia kag mga sagradong hanrumanong bato ag 
ingpang-utoy kag mga poste nak imahe it diosa nak si Ashera. Pagkatapos, ingdupitan 
nida kag mga lugar nak kato parayan sa pagkalat it mga suká it tawo. 

15 Ingpaguba ra ni Josia aber kag altar nak asa dayawan sa mataas nak lugar sa 
Betel. Kaling dayawan ay ingpahuman ni Jeroboam nak anak ni Nebat, nak naging 
dahilan it pagpakasala it mga taga-Israel. Kali ay ingtumok ni Josia it pino ag ingsunog, 
imaw ra kag poste nak imahe it diosa nak si Ashera. 16 Ag myentras sida ay nakamuyat 
sa palibot, ay ida nakita kag mga yuyubngan sa habig it kabagunturan. Ida ingpabaoy 
kag mga suká sa mga yuyubngan ag ida ingsunog ruto sa altar sa Betel pramas dupitan 
kali. Natabo kali kumporme sa ingsiling it GINO-O parayan sa Ida suguon nak propeta 
nak nagpauna it bisaya tungor sa mga butang nak kali. 

17 Masunor, nakita ni Haring Josia kag usang yuyubngan ag nagpangutana, 
“Kanin-ong yuyubngan kina?” 

Nagsabat kag mga katawuhan it syudad, “Yuyubngan po kali it suguon nak propeta it 
Dios nak taga-Juda. Sida kag suguong propeta nak naunang bisaya tungor sa mga 
inghuman ninro ngasing sa altar sa Betel.” 

 
 d23:13 o “Astarte.” 



2 Hari (Preliminary Edition) 

 

47 

 

18 Nagsiling kag hari, “Pabad-e yang ninro kag ida yuyubngan. Badaey ninro gibay-a 
kag ida mga suká.” Kada waya ninra gibay-a kag mga suká it kali, imaw ra kag mga 
suká it mga propeta nak taga-Samarya. 

19 Pagkatapos, ingguba ni Josia kag mga maisot nak dayawan sa mataas nak mga 
lugar sa Samarya, pareho sa inghuman nida sa Betel. Imaw kali kag mga maisot nak 
dayawan nak ingpahuman it mga hari it Israel nak imaw kag nakapahangit sa GINO-O. 
20 Ruto mismo sa mga altar it mga maisot nak dayawan nak kato ay ingmatay ni Josia 
kag tanan nak saserdote. Ag ingsunog nida kag suká it mga tawo sa mga altar nak kato 
pramas dupitan kali. Pagkatapos, nagbalik sida sa Herusalem. 

Kag Pagselibrar ni Haring Josia sa Pista itPagkaluwas sa Ehipto 

(2 Cronica 35:1-19) 
21 Ag ingsugo ni Josia kag tanang tawo, “Iselibrar nato kag Pista it Pagkaluwas sa 

Ehipto pramas dayawan kag GINO-O nak ato Dios, kumporme sa nakasuyat rili sa Libro 
it Kasugtanan it Dios.” 

22 Waya it naging kapareho kag pagselibrar it Pista it Pagkaluwas sa Ehipto tuna pa it 
katong panahon it mga pinuno nak nagpanguna sa Israel, hastang sa kapanahunan it 
mga hari it Israel ag Juda. 23 Ingselibrar ninra kaling pista sa Herusalem pramas 
dayawan kag GINO-O it katong ika-dese-otsong (18) tuig it paghari ni Josia. 

24 Ingpalayas ra ni Josia sa Herusalem ag sa bug-os it Juda kag mga espiritista nak 
nagpapakig-istorya sa mga kalag it minatay, kag mga dios-diosan it mga panimayay, 
kag iba pang mga dios-diosan ag kag tanang kadupitan nak ingdadayaw it mga tawo. 
Inghuman kali ni Josia pramas tumanon kag mga sugo nak nakasuyat sa libro nak 
nakita it saserdote nak si Hilkia sa Templo it GINO-O. 25 Waya pa it naging hari nak 
kapareho ni Josia nak nagtuman sa GINO-O it bug-os nak tagipusuon, bug-os nak 
kalag ag bug-os nak kusog. Ida ingtuman kag tanang Kasuguan ni Moises, ag waya it 
aber usa (1) man nak hari tuyar sa ida nak nagserbisyo sa GINO-O, aber kag mga 
nagsunor sa ida. 

26 Pero aber ingtuman pa nida kaling tanan, waya gihapon nawagit kag kahangit it 
GINO-O sa Juda, dahil sa tanan nak inghuman ni Manase nak imaw kag nakapahangit 
sa Ida. 27 Kada nagsiling kag GINO-O, “Ako apalayason sa Ako atubangan kag Juda 
tuyar sa Ako inghuman sa Israel, ag Ako ingsikway kag Herusalem, kag syudad nak 
Ako ingpili, ag kag Templong kali nak Ako ingsiling nak rili Ako adayawan.” 

 

Ang Katapusan it Paghari ni Josia 

(2 Cronica 35:20—36:1) 

28 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Josia, ag 
kag tanan nak ida inghuman ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it mga Hari it 
Juda. 

29 It katong naghahari pa si Josia, ag si Paraon Neco nak hari it Ehipto ay nagpagto sa 
Suba it Yuprates pramas buligan kag hari it Asirya. Naghalin si Haring Josia ag ida mga 
sundalo pramas magpakiglaban kang Neco, pero sida ay ingmatay ni Neco it katong 
nagkita sinra sa Megido. 30 Bag-o ingsakay it ida suguon kag minatay nak yawas ni 
Josia sa karwahe ag ingraya pabalik sa Herusalem ag ingyubong sa ida sariling 
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yuyubngan. Ag kag ida anak nak si Jehoahaz kag ingbaydo nak hari it mga katawuhan 
it Juda parayan sa pagbubo sa ida it lana. 

KAG HULING MGA HARI IT JUDA 

Kag Paghari ni Jehoahaz sa Juda 

(2 Cronica 36:2-4) 

31 Si Jehoahaz ay beyntey-tres (23) nak tuig it katong sida ay naging hari. Sida ay sa 
Herusalem giistar, ag naghari sida ruto sa suyor it tatlong (3) buyan. Kag ida nanay ay 
si Hamutal nak taga-Libna ag anak ni Jeremias. 32 Mayain kag ida inghuman sa 
pagmuyat it GINO-O, tuyar sa inghuman it ida mga ginikanan. 33 Sida ay ingpriso ni 
Paraon Neco sa Ribla nak sakop it kadutaan it Hamat, pramas indi sida makahari sa 
Herusalem. Kag Juda ay ingpabadar ni Neco it tatlong libo ag limang gatos (3,500) nak 
kilong pilak ag treyntay-singkong (35) kilo nak buyawan bilang buhis. 34 Si Eliakim nak 
usa pang anak ni Josia kag ingbaydo nak hari ni Neco. Ingbayduhan ni Neco kag 
pangayan ni Eliakim it Jehoyakim. Si Jehoahaz ray ra ay ingraya ni Neco sa Ehipto ag 
ruto kali namatay. 35 Kag mga taga-Juda ay ingpabadar it buhis ni Haring Jehoyakim 
kumporme sa inra kayamanan, pramas ipangbadar sa buhis nak inghahagar ni Paraon 
Neco. 

Kag Paghari ni Jehoyakim sa Juda 

(2 Cronica 36:5-8) 

36 Si Jehoyakim ay beyntey-singkong (25) tuig it katong sida ay naging hari. Sida ay sa 
Herusalem giistar, ag naghari sida ruto sa suyor it onseng (11) tuig. Kag ida nanay ay si 
Zebida nak taga-Ruma ag anak ni Pedaya. 37 Mayain kag ida inghuman sa pagmuyat it 
GINO-O, tuyar sa inghuman it ida mga ginikanan. 

24 
1 It katong panahon it paghari ni Jehoyakim, ingyusob ni Haring Nebucadnezar it 

Babilonya kag Juda ag sa suyor it tatlong (3) tuig nagpairayom sa ida pagpanguna si 
Jehoyakim. Pero sa huli sida ay nagrebelde kang Nebucadnezar. 2 Ag ingparaya it 
GINO-O kag mga taga-Babilonya, taga-Aram, taga-Moab ag taga-Amon pramas 
yusubon kag Juda, kumporme sa ingsiling it GINO-O parayan sa Ida mga suguon nak 
propeta. 3 Kali ay natabo sa Juda kumporme sa mga sugo it GINO-O, pramas kali ay 
Ida mapalayas sa Ida atubangan, dahil sa mga kasal-anang inghuman ni Manase. 4 Kag 
ida pagmatay sa mga inosenteng tawo ag kag pagkalat it inra rugo sa Herusalem ay 
indi mapatawar it GINO-O. 

5 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Jehoyakim, 
ag tanang ida inghuman ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it mga Hari it Juda. 
6 It katong namatay si Jehoyakim, kag ida anak nak si Jehoyakin kag nagbaydo sa ida 
bilang hari. 

7 Ag kag hari it Ehipto ay wayaey giyusob, dahil ingsakop it hari it Babilonya kag 
tanang teritoryo it kali, tuna sa Suong it Ehipto hastang sa Suba it Yuprates. 
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Kag Paghari ni Jehoyakin sa Juda 

(2 Cronica 36:9-10) 

8 Si Jehoyakin ay dese-otsong (18) tuig it katong sida ay naging hari. Sa Herusalem 
sida giistar, ag sida ay naghari ruto sa suyor it tatlong (3) buyan. Kag ida nanay ay si 
Nehusta nak taga-Herusalem ag anak ni Elnatan. 9 Mayain kag ida inghuman sa 
pagmuyat GINO-O, pareho sa inghuman it ida tatay nak si Jehoyakim. 

10 It katong panahon it ida paghari, kag mga opisyales ni Haring Nebucadnezar it 
Babilonya ay nagyusob sa Herusalem ag kali ay ingpalibutan. 11 Nagpagto si 
Nebucadnezar sa Herusalem myentras ingpapalibutan it ida mga tawuhan kag bug-os 
nak syudad. 12 Ag si Haring Jehoyakin ay nagsuko sa ida kaibahan kag ida nanay, mga 
suguon, mga kilayang tawo ag mga opisyales. 

It katong ika-wayong (8) tuig it paghari ni Nebucadnezar sa Babilonya, ay ida ingbihag 
si Jehoyakin. 13 Kumporme sa ingsiling it kato it GINO-O, ingbaoy ni Nebucadnezar kag 
tanang kayamanan sa Templo it GINO-O ag sa palasyo, ag kag tanang kagamitan nak 
buyawan nak ingpahuman ni Haring Solomon it Israel para sa Templo it GINO-O. 14 Kag 
ida ingbihag nak sampuyong libo (10,000) ay nag-inistar sa Herusalem, kaibahan kag 
tanang opisyales, mga pinaka-maayong sundalo, tanang maayong mga trabahador ag 
mga panray. Kag pinaka-mahirap nak tawo yang kag natura. 

15 Ingbihag ni Nebucadnezar si Jehoyakin sa Babilonya, imaw ra kag ida nanay, mga 
asawa, mga opisyales ag kag mga dungganon nak tawo sa Juda. 16 Ingbihag ra ni 
Nebucadnezar kag pitong libo (7,000) nak pinaka-maisog nak sundalo, imaw ra kag 
usang libong (1,000) maayong mga trabahador ag mga panray nak mga sundalo. 17 Kag 
ida ingbaydo bilang hari ay si Matania nak tiyuhon ni Jehoyakin. Ag ida ingbayduhan 
kag pangayan ni Matania it Zedekia. 

Kag Paghari ni Zedekia sa Juda 

(2 Cronica 36:11-12; Jeremias 52:1-3) 

18 Si Zedekia ay beyntey-unong tuig (21) it katong sida ay naging hari. Sida ay sa 
Herusalem giistar, ag sida ay naghari ruto sa suyor it onseng (11) tuig. Kag ida nanay 
ay si Hamutal nak taga-Libna ag sida ay anak ni Jeremias. 19 Mayain kag ida inghuman 
sa pagmuyat it GINO-O pareho sa inghuman ni Jehoyakim. 20 Sa kahangit it GINO-O, 
kag mga taga-Herusalem ag taga-Juda ay Ida ingpalayas sa Ida atubangan. 

25 

KAG PAGBAGSAK IT HERUSALEM 

(2 Cronica 36:13-21; Jeremias 52:3-30) 

1 It katong pangsampuyong (10) adlaw it pangsampuyong (10) buyan, it ika-sidam (9) 
nak tuig it paghari ni Zedekia, ay nagyusob si Haring Nebucadnezar it Babilonya ag kag 
ida bug-os nak sundalo sa Herusalem. Sinra ay nagkampo sa liwas it syudad, ag sa 
habig it pader it kali ay nagtambak sinra it mga raga pramas makasaka sinra. 2 Inra 
ingpalibutan kag syudad hastang sa ika-onseng tuig (11) it paghari ni Zedekia. 

3 It kag tuig rang kato it pangsidam (9) nak adlaw it pang-ap-at (4) nak buyan, ay 
nagmasyaro kag tigkagutom sa syudad ag wayaey it makaon kag mga tawo. 
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4 Inggubaey it mga taga-Babilonya kag usang (1) parti it pader it syudad, kada naisip ni 
Zedekia nak magtakas kaibahan kag ida bug-os nak sundalo. Ag kumo 
napapalibutaney sinra it mga taga-Babilonya, ay naghuyat sinra hastang maggab-i. 
Sinra ay ruto girayan sa pwertahan nak asa tunga it ruhang (2) pader mayungot sa 
tanuman it hari. Sinra ay nagtakas papagto sa Suong it Jordan, 5 pero ingyagor sinra it 
mga sundalo it Babilonya ag sinra ay naabot sa kapatagan it Jerico. Kag tanang 
sundalo ni Zedekia ay nagbuyag sa ida, 6 ag sida ay narakop. 

Sida ay ingraya sa hari it Babilonya sa Ribla, ag ruto sida inghusgari. 7 Kag ida mga 
anak nak kayake ay ingmatay sa ida atubangan. Kag ida mga mata ay ingyukat, ag sida 
ay ingraya sa Babilonya nak nakakadina. 

Kag Templo ay Gingguba 

(Jeremias 52:12-27) 

8 It katong ika-pitong (7) adlaw it panglimang (5) buyan, it pangdese-nwebeng (19) 
tuigey it paghari ni Nebucadnezar sa Babilonya, ay nagpagto sa Herusalem si 
Nebuzaradan nak kumander it mga gwardya it hari it Babilonya. 9 Ida ingsunog kag 
Templo it GINO-O, kag palasyo, kag tanang bayay sa Herusalem ag tanang 
importanting maragkong orditoryum. 10 Sa ida pagpanguna, ay ingguba it mga sundalo 
sa irayom it kumander it mga gwardya it hari it Babilonya kag mga pader nak 
nakapalibot sa Herusalem. 11 Ag ida ingraya bilang bihag kag mga natutura nak tawo sa 
syudad, pati kag mga tawong nag-apin sa hari it Babilonya. 12 Pero ida ingbilin kag iba 
nak abang hirap nak tawo pramas magripara sa mga ubasan ag bukir. 

13 Ingsira it mga taga-Babilonya kag mga kagamitan sa Templo it GINO-O: Kag mga 
haliging bronse, mga karitong inggamit sa pagsag-ob, ag kag maragkong plangganang 
bronse nak inra ingtatawag nak Ragat. Ag inra ingraya kag mga bronse sa Babilonya. 
14 Ingbaoy ra ninra kag mga kantong, mga pala, mga pangtupi it pabilo it iwag, mga 
mayukong ag iba pang bronse nak inggamit sa Templo. 15 Ingbaoy ra ni Nebuzaradan 
kag mga butangan it baga, mga mayukong ag iba pang mga butang nak buyawan ag 
pilak. 

16 Indi matimbang kag mga bronse nak halin sa ruhang (2) haligi, sa marakong 
planggana it tubi nak ingtatawag nak Ragat, ag sa mga kariton nak inggagamit sa 
pagsag-ob it tubi. Imaw kali kag mga butang nak ingpahuman it kato ni Solomon para 
sa Templo it GINO-O. 17 Kag bawat haligi ay inggwa it taas nak beyntey-syeteng (27) 
pye. Kag ruhang (2) uyo nak bronse it bawat haligi ay inggwa it taas nak ap-at ag tunga 
(4.5) nak pye. Kali ay ingpalibutan it mga kadinang sugrong-sugrong ag napalibutan it 
dekorasyong bronse, nak kurting prutas nak granada. 

18 Ingbihag ra ni kumander Nebuzaradan kag Pinaka-mataas nak Saserdote nak si 
Seraya, si Zepanias nak nagsunor sa posisyon ni Seraya ag kag tatlong (3) gwardya sa 
pwertahan it Templo. 19 Imaw pa kali kag ida mga nakita ag ingrayang bihag halin sa 
syudad: Kag opisyal it mga sundalo it Juda, kag limang (5) manugpanguna it hari, kag 
kumander nak nagbabaoy ag nagsasanay it mga tawo nak maging sundalo, ag kag 
saisenta (60) pang mga katawuhan ruto. 20 Sinrang tanan ay ingraya ni kumander 
Nebuzaradan sa hari it Babilonya nak asa Ribla, 21 nak sakop it Hamat. Ag sinra ay ruto 
gimatya it hari. 

Kada kag mga katawuhan it Juda ay ingbihag ag ingraya payado sa inra kadutaan. 
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Kag Pagpili kang Gedalia nak Gobernador it Juda 

(Jeremias 40:7-9; 41:1-3) 

22 Si Gedalia nak anak ni Ahikam ag apo ni Shapan ay ingpili ni Haring Nebucadnezar 
it Babilonya bilang gobernador it mga nabilin nak tawo sa Juda. 23 It katong narunggan 
kali it mga opisyales it Juda ag inra mga tawuhan, ay nagpagto sinra kang Gedalia sa 
Mizpa. Sinra ay sina Ismael nak anak ni Netania, Johanan nak anak ni Karea, Seraya 
nak anak ni Tanhumet nak taga-Netopa, Jaazania nak taga-Maaca, ag kag inra mga 
tawuhan. 24 Si Gedalia ay nagpromisa sa inra ag sa inra mga tawuhan, “Indi kamo 
mahadlok sa mga opisyales it Babilonya. Istar yang kamo rili ag serbisyuhan ninro kag 
hari it Babilonya ag waya it matatabo sa inro.” 

25 Pero, it katong ika-pitong (7) buyan it tuig rang kato, si Ismael nak anak ni Netania 
ag apo ni Elishama, nak myembro it panimayay it hari ay nagpagto sa Mizpa. Kanunot 
kag sampuyong (10) tawo, ag inra ingmatay si Gedalia ag kag mga kaibahan it kali nak 
taga-Juda ag taga-Babilonya. 26 Dahil rili, kag tanang tawo sa Juda halin sa 
pinaka-kilaya hastang sa pinaka-mababa, pati kag mga opisyales it mga sundalo ay 
nagtakas papagto sa Ehipto, dahil nahadlok sinra sa ahumanon sa inra it mga 
taga-Babilonya. 

Si Jehoyakin ay Ingbuhian 

(Jeremias 52:31-34) 

27 It katong ika-treyntay-syeteng (37) tuig it pagkabihag ni Haring Jehoyakin it Juda, si 
Evil-Merodac ay naging hari it Babilonya. Ida ingbuhian si Jehoyakin it katong 
ika-beyntey-syeteng (27) adlaw it ika-doseng (12) buyan it kag tuig rang kato. 28 Sida ay 
mabuot kang Jehoyakin ag ida kali ingbaluran it subra pa sa ibang mga hari nak 
ingbihag ra sa Babilonya. 29 Kada wayaey gisuksok si Jehoyakin it yamit nak para sa 
mga priso, ag tuna it kato ay nagkakaoney sida kaibahan it hari. 30 Adlaw-adlaw sidang 
ingtataw-an it hari it ida mga kinahangyan myentras sida ay nabubuhi. 


